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Der Inhalt dieses Dokuments
ergéanzt und ersetzt die
entsprechenden Abschnitte
der Gebrauchsanleitung.

The content of this document
supplements and replaces
the corresponding sections
of the operating instructions.

Le contenu de ce document
compléte et remplace les
sections correspondantes de
la notice d’utilisation.

Questo documento integra
e sostituisce le sezioni
corrispondenti delle
istruzioni per l'uso.

De inhoud van dit document
vormt een aanvulling op of
vervanging voor de
desbetreffende secties van
de gebruiksaanwijzing.

Indholdet i dette dokument
supplerer og erstatter de
pageeldende afsnit

i brugsanvisningen.

Innholdet i dette dokumentet
supplerer og erstatter
tilsvarende avsnitt

i bruksanvisningen.

Innehallet i dokumentet
kompletterar och ersétter
motsvarande avsnitt

i bruksanvisningen.

Taméan dokumentin siséltdé
taydentaa kayttéohjeen
vastaavia kappaleita ja
korvaa ne.

El contenido de este
documento completa

y sustituye los
correspondientes apartados
del manual de uso.
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O conteudo deste
documento complementa
e substitui as respetivas
seccoes das instrucoées de
servico.

To mrepleXOlIEVO XUTOU TOU
EYYPAPOU GUUTTANPWVEI KAI
OVTIKXOIOTA TIC AVTIOTOIXEQ
stTnqu TWV 08NyIWV
Xxpnone.

Bu belgenin iceriginde,
tamamlayici nitelikte olan ve
kullanma kilavuzundaki ilgili
kisimlarin yerine gecen
bilgiler yer almaktadir.

CoaepaHue gaHHOro
AJOKYMeHTa gonoJjiHAeT

U 3aMmeHAeT
COOTBETCTBYHOLLME pa3genbl
MHCTPYKLIUU NO
AKcnnyaTtauuu.

3micT faHoOro AOKymMeHTa
JOMNOBHIOE Ta 3aMiHIO€
BiANOBiAHI YaCTUHH
iHCTPYKLUIT 3 eKcnnyaTauii.

Ocbl KYKaTTbIH Ma3MyHbl
namganaHy HyCKaynbifbIHbIH
THicTi 6GenimaepiHi
TONbIKTbIpaAbl Hemece
esrepreai.

Ushbu hujjatning bandlari
qo‘llanmaning tegishli
bo‘limlarini to‘ldiradi va
o‘rnini bosadi.

Selle dokumendi sisu
tadiendab ja asendab
kasutusjuhendi vastavad
16igud.

Sio dokumento turinys
papildo ir pakeicia
atitinkamus naudojimo
instrukcijos skyrius.
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Sa dokumenta saturs
papildina un aizstaj

attiecigos lietoSanas
instrukcijas punktus.

Obsah této dokumentace
doplnuje a nahrazuje
odpovidajici odstavce
navodu k pouziti.

Obsah tohto dokumentu
doplnia a nahradzuje
prislusné odseky navodu na
obsluhu.

Vsebina tega dokumenta
dopolnjuje in nadomesti
ustrezne odseke iz Navodila
za uporabo.

Sadrzaj ovog dokumenta
dopunjava i zamenjuje
odgovarajuce delove
uputstva za upotrebu.

Sadrzaj ovog dokumenta
nadopunjuje i zamjenjuje
odgovarajuce odjeljke upute
za uporabu.

Ennek a dokumentumnak
a tartalma kiegésziti és
helyettesiti a hasznalati
utmutaté megfeleld
szakaszait.

Zawartos¢ tego dokumentu
uzupetnia i zastepuje
odpowiednie fragmenty
instrukcji uzytkowania.

Continutul acestui document
completeaza si inlocuieste
sectiunile corespunzatoare
din instructiunile de utilizare.

CbAbpaHUETO Ha TO3U
JOKYMEHT fonbrnBa

M 3aMeCcTBa CbOTBETHUTE
pasgenu Ha pPbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba.

mk CopapxuHaTa Ha OBOj
JOKYMEHT r'i HaomnonHyea 1
3ameHyBa COOfBETHUTE
JAenoBu Ha NPUPaYHUKOT 3a
ynotpeba.

sq Pérmbaijtja e kétij dokumenti
plotéson dhe zévendéson
paragrafét pérkatés té
udhézimeve té pérdorimit.
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Sicherheits-
hinweise

Dieses Gerat entspricht den
einschlagigen
Sicherheitsbestimmungen fur
Elektrogerate und ist funkentstort.

Der Kéltekreislauf ist auf Dichtheit
gepruft.

Zu dieser Anleitung

= Lesen und befolgen Sie die
Gebrauchs- und
Montageanleitung. Sie
enthalten wichtige
Informationen Uber Aufstellen,
Gebrauch und Wartung des
Gerats.

= Der Hersteller haftet nicht,
wenn Sie die Hinweise und
Warnungen der Gebrauchs-
und Montageanleitung
missachten.

= Bewahren Sie alle Unterlagen
flr spateren Gebrauch und far
nachfolgende Besitzer auf.

Explosionsgefahr

= Nie elektrische Geréte
innerhalb des Gerats
verwenden (z. B. Heizgeréte
oder elektrische Eisbereiter).

= Keine Produkte mit brennbaren
Treibgasen (z. B. Spraydosen)
und keine explosiven Stoffe im
Gerét lagern.

= Hochprozentigen Alkohol nur
dicht verschlossen und stehend
lagern.

Stromschlaggefahr

UnsachgeméaBe Installationen
und Reparaturen kdnnen den
Benutzer erheblich gefahrden.

= Bei beschadigter
Netzanschlussleitung: Gerat
sofort vom Netz trennen.

= Gerat nur vom Hersteller,
Kundendienst oder einer
ahnlich qualifizierten Person
reparieren lassen.

= Nur Originalteile des Herstellers
verwenden.

= Beidiesen Teilen gewahrleistet
der Hersteller, dass sie die
Sicherheitsanforderungen
erfallen.

= Eine Verldngerung der
Netzanschlussleitung darf nur
uber den Kundendienst
bezogen werden.

Verbrennungsgefahr durch
Kalte

= Nie Gefriergut sofort — nachdem
es aus dem Gefrierfach
genommen wurde —in den
Mund nehmen.

= Langeren Kontakt der Haut mit
Gefriergut, Eis und den Rohren
im Gefrierfach vermeiden.



Verletzungsgefahr

Behalter mit kohlensdurehaltigen
Getranken kdnnen platzen. Keine
Behéalter mit kohlens&urehaltigen
Getranken im Gefrierfach lagern.

Gefahren durch Kaltemittel

In den Rohren des Kaltekreislaufs
befindet sich in geringer Menge
das umweltfreundliche aber
brennbare Kaltemittel R600a. Es
schadigt nicht die Ozonschicht
und erhoht nicht den
Treibhauseffekt. Wenn das
Kéltemittel austritt, kann es die
Augen verletzen oder sich
entziinden.

= Rohre nicht beschadigen.
Bei Beschéadigung der Rohre:

= Feuerund Ziandquellen vom
Gerét fernhalten.

= Raum lUften.

= Gerét ausschalten und
Netzstecker ziehen.

= Kundendienst rufen.

Vermeidung von Risiken fir
Kinder und gefahrdete
Personen

Geféhrdet sind:
= Kinder,

= Personen, die kdrperlich,
psychisch oder in ihrer
Wahrnehmung eingeschrénkt
sind,
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= Personen, die nicht gentigend
Wissen Uber die sichere
Bedienung des Geréts haben.

MaBnahmen:

= Sicherstellen, dass Kinder und
gefahrdete Personen die
Gefahren verstanden haben.

= Eine fUr die Sicherheit
verantwortliche Person muss
Kinder und gefahrdete
Personen am Gerat
beaufsichtigen oder anleiten.

= Nur Kinder ab 8 Jahren das
Gerét benutzen lassen.

= Bei Reinigung und Wartung
Kinder beaufsichtigen.

= Niemals Kinder mit dem Gerat
spielen lassen.

Erstickungsgefahr

= Bei Gerat mit TUrschloss:
Schlissel auBer Reichweite
von Kindern aufbewahren.

= Verpackung und deren Teile
nicht Kindern Gberlassen.

Sachschaden

Um Sachschaden zu vermeiden:

= Nicht auf Sockel, Auszlige oder
Turen treten oder darauf
abstltzen.

= Kunststoffteile und
Tardichtungen 6l- und fettfrei
halten.
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= Am Stecker ziehen — nicht am
Anschlusskabel.

Gewicht

Beachten Sie beim Aufstellen und
Transport des Gerates, dass es
sehr schwer sein kann.

Bestimmungs-
gemaBer Gebrauch
Dieses Gerat ist fiir eine Nutzung bis zu

einer H6he von maximal 2000 Metern lGber
dem Meeresspiegel bestimmt.

Safety instructions

This appliance complies with the
relevant safety regulations for
electrical appliances and is fitted
with interference suppression.

The refrigeration circuit has been
checked for leaks.

About these instructions

= Read and follow the instructions
for installation and use. They
contain important information
on how to install, use and
maintain the appliance.

= The manufacturer is not liable if
you disregard the instructions
and warnings in the instructions
for installation and use.

= Retain all documents for
subsequent use or for the next
owner.

Explosion hazard

= Never use electrical appliances
inside the appliance (e.g.
heaters or electric ice makers).

= Do not store products which
contain flammable propellants
(e.g. spray cans) or explosive
substances in the appliance.

= Store high-percentage alcohol
tightly closed and standing up.



Risk of electric shock

Improper installations and repairs
may put the user at considerable
risk.

= If the power cord is damaged:
immediately disconnect
appliance from the power
supply.

= Have the appliance repaired by
the manufacturer, customer

service or a similarly qualified
person only.

= Use original parts supplied by
the manufacturer only.

= The manufacturer guarantees
that these parts satisfy the
safety requirements.

= A power cord extension may be
obtained from customer service
only.

Risk of cold burns

= Never put frozen food straight
from the freezer compartment
into your mouth.

= Avoid prolonged skin contact
with frozen food, ice and the
tubes in the freezer
compartment.

Risk of injury

Containers which contain
carbonated drinks may burst. Do
not store containers which contain
carbonated drinks in the freezer
compartment.
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Danger due to refrigerants

The tubes of the refrigeration
circuit contain a small quantity of
the environmentally friendly but
flammable refrigerant R600a. It
does not damage the ozone layer
and does not increase the
greenhouse effect. If refrigerant
escapes, it may injure your eyes
or ignite.

= Do not damage the tubes.
If the tubes are damaged:

= Keep naked flames and ignition
sources away from the
appliance.

= Ventilate the room.

= Switch off the appliance and
pull out the mains plug.

= Call customer service.

Avoiding placing children and
vulnerable people at risk

Atrisk are:
= Children,

= People who have limited
physical, mental or sensory
abilities,

= People who have inadequate

knowledge concerning safe
operation of the appliance.

Measures:

= Ensure that children and
vulnerable people have
understood the hazards.
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= Children or vulnerable people
must be supervised by a

responsible person when using

the appliance.

= Only children from 8 years and
above may use the appliance.

= Supervise children while the
appliance is being cleaned or
maintained.

= Never allow children to play
with the appliance.

Risk of suffocation

= If the appliance features a lock:
keep the key out of the reach of

children.

= Keep children away from the
packaging and its parts.

Damage
To prevent damage:

= Do not stand or support yourself

on the base, runners or doors.

= Keep plastic parts and door
seals free of oil and grease.

= Pull the plug — not the
connection cable.

Weight

When installing and transporting
the appliance, note that it may be
very heavy.

Intended use

This appliance is intended for use up to a
maximum height of 2000 metres above
sealevel.



Consignes de

seécurite

Cet appareil est conforme aux
dispositions de sécurité
applicables aux appareils
électriques et il est déparasité.

Le circuit frigorifique a subi un
contréle d’étanchéité.

Remarque

Veuillez lire et respecter le
contenu de cette notice
d’utilisation et de montage.
Elles contiennent des
remarques importantes
concernant I'installation,
l'utilisation et I'entretien de
I'appareil.

Le fabricant décline toute
responsabilité si vous ne tenez
pas compte des remarques et
avertissements figurant dans la
notice d’utilisation et de
montage.

Veuillez conserver toute la
documentation en vue d’'une
réutilisation ultérieure ou pour
le cas ou I'appareil changerait
de propriétaire.

Risque d’explosion

N'utilisez pas d’appareils
électriques a I'intérieur de
I'appareil (par ex. appareils
de chauffage, machine a
glagons).
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= Ne stockez dans I'appareil
aucun produit contenant des
gaz propulseurs combustibles
(bombes aérosols par exemple)
ni aucune substance explosive.

= Stockez les boissons fortement
alcoolisées en position verticale
dans des récipients bien
fermés.

Risque d’électrocution

Les installations et réparations
inexpertes peuvent engendrer
des risques considérables pour
I'utilisateur.

= Sile cordon d’alimentation est
endommagé : débranchez
immeédiatement I'appareil du
secteur.

= Ne confiez la réparation qu’au
fabricant, au service aprés-
vente ou a une personne
présentant une qualification
équivalente.

= N'utilisez que des piéces de
rechange d’origine venant du
fabricant.

= Le fabricant garantit que ces
pieces d’origine remplissent les
exigences de sécurité.

= S’il faut allonger le cordon de
raccordement au secteur avec
un prolongateur, procurez-
vous-le exclusivement auprés
du service apres-vente.
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Risque d’engelures
provoquées par le froid

= Ne portez jamais de produits
surgelés a la bouche
immédiatement aprées les avoir
sortis du compartiment
congélateur.

= Evitez tout contact prolongé de
la peau avec le produit congelé,
la glace et les tubulures
présents dans le compartiment
congélateur.

Risque de blessure

Les récipients contenant des
boissons gazeuses risquent
d’éclater. Dans le compartiment
congélateur, ne rangez jamais de
boissons gazeuses.

Risques dus au fluide
frigorigene

Dans les tubulures du circuit frigori-
fique circule une petite quantité de
R600a, un fluide frigorigéne res-
pectueux de I'environnement mais
combustible. Il ne détruit pas la
couche d’ozone, ni n'accroit I'effet
de serre. Le fluide frigorigéne
risque en fuyant de blesser les
yeux ou de s’enflammer.

= Ne pas endommager les
tubulures.

Si les tubulures ont été
endommageées :

= De I'appareil, éloignez toute
flamme ou source d’ignition.
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= Aérez la piece.

= Eteignez 'appareil puis
debranchez-le.

= Appelez le service apres-vente.

Evitez des risques pour les
enfants et les personnes
vulnérables

Personnes arisques :
= les enfants,

= les personnes présentant un
handicap physique, psychique
ou sensoriel,

= les personnes qui ne savent
pas suffisamment comment
utiliser 'appareil de maniére
s(re.

Mesures :

= Assurez-vous que les enfants
et les personnes a risques ont
bien compris la nature des
dangers.

= Une personne responsable de
la sécurité doit surveiller ou
guider les enfants et les
personnes vulnérables
lorsqu’elles se trouvent pres de
'appareil.

= Ne permettez I'utilisation de
I'appareil gu’aux enfants de
plus de 8 ans.

= Surveillez les enfants pendant
le nettoyage et la maintenance.

= Ne laissez jamais des enfants
jouer avec 'appareil.



Risque d’étouffement

= Appareils équipés d’'une
serrure : rangez la clé hors
de portée des enfants.

= Ne permettez jamais aux
enfants de jouer avec
'emballage et ses pieces
constitutives.

Dégats matériels
Pour éviter des dégéats matériels :

= Ne vous servez jamais du
socle, des glissiéres ou des
portes comme marchepieds et
ne vous appuyez jamais
dessus.

= Veillez a ce que les pieces en
matiére plastique et les joints
de porte soient exempts d’huile
et de graisse.

= Pour débrancher, ne saisissez
que la fiche male, pas le cordon
de branchement.

Poids

Rappelez-vous pendant le
transport et I'installation de
I'appareil que ce dernier peut étre
trés lourd.

Conformité
d’utilisation

Cet appareil est congu pour une utilisation
jusqu’a une altitude maximale de 2 000 m.

Avvertenze di
sicurezza

Questo apparecchio & conforme
alle vigenti norme di sicurezza per
le apparecchiature elettriche ed
e schermato contro i radiodisturbi.

La tenuta ermetica del circuito
refrigerante é stata sottoposta
a controllo.

Indicazioni su questo libretto
d’istruzioni

Leggere e osservare le
istruzioni per 'uso ed

il montaggio. Esse contengono
importanti informazioni per
I'installazione, 'uso e la
manutenzione dell’apparecchio.

= |l produttore non risponde
in caso di inosservanza delle
istruzioni e avvertenze del
libretto di istruzioni per 'uso ed
il montaggio.

= Conservare tutta
la documentazione per 'uso
futuro e per eventuali
successivi proprietari.

Pericolo di esplosione

= Non introdurre mai apparecchi
elettrici all'interno di questo
elettrodomestico
(es. apparecchi
di riscaldamento, produttori
di ghiaccio elettrici).
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Non conservare
nell’apparecchio prodotti
contenenti gas propellenti
combustibili (ad es. bombolette
spray) e sostanze esplosive.

Conservare l'alcol ad alta
gradazione in un contenitore
ermeticamente chiuso e posto
in posizione verticale.

Pericolo di scarica elettrica

Le riparazioni male eseguite
possono causare all’'utente danni
considerevoli.
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In caso di danni al cavo

di collegamento: scollegare
immediatamente I'apparecchio
dalla rete.

Fare riparare I'apparecchio solo
dal produttore, dal centro di
assistenza tecnica autorizzato
o da altra persona dotata di
uguale qualifica.

Usare solo parti di ricambio
originali.

Solo con queste parti

il costruttore garantisce che
i requisiti di sicurezza siano
soddisfatti.

Il prolungamento del cavo
elettrico di alimentazione deve
essere eseguito dal centro di
assistenza tecnica autorizzato.

Pericolo di ustioni da freddo

= Non mettere in bocca alimenti
congelati appena presi dal
congelatore.

= Evitare il contatto prolungato
della pelle con prodotti
surgelati, ghiaccio e con i tubi
nel congelatore.

Pericolo di lesioni

| contenitori di bevande
contenenti anidride carbonica
possono esplodere. Non
conservare nel congelatore
contenitori con bevande
contenenti anidride carbonica.

Pericoli da refrigerante

Il circuito del refrigeratore
contiene nei suoi tubi piccole
quantita del gas refrigerante
R600a non inquinante ma
infammabile. Esso non
danneggia lo strato di ozono

e non aumenta l'effetto serra. In
caso di fuoruscita, il refrigerante
puo ferire gli occhi o incendiarsi.

= Non danneggiare i tubi.
In caso di danno ai tubi:

= Tenere le fonti di calore lontane
dall’'apparecchio.

= Ventilare 'ambiente.

= Spegnere I'apparecchio ed
estrarre la spina
d’alimentazione.



= Rivolgersi al servizio di
assistenza.

Evitare pericoli a bambini
e persone arischio

Sussiste pericolo per:
= bambini,

= persone con limiti fisici, psichici
o di percezione,

= persone non sufficientemente
informate sull’'uso sicuro
dell’apparecchio.

Provvedimenti

= Accertarsi che i bambini e le
persone a rischio abbiano
compreso i pericoli.

= Una persona responsabile della
sicurezza é tenuta a sorvegliare
o istruire i bambini e le persone
a rischio in rapporto con
I'apparecchio.

= Permettere I'uso
dell’apparecchio solo a bambini
di eta di 8 anni o superiore.

= Sorvegliare i bambini durante la
pulizia e la manutenzione.

= Non permettere che i bambini
giochino con I'apparecchio.

Pericolo di asfissia

= Per apparecchi con serratura
della porta: conservare la
chiave fuori dalla portata dei
bambini.

= Non abbandonare parti
dell'imballaggio che possano
essere fonte di gioco per
I bambini.

Danni materiali

Per evitare danni materiali:

= Non salire su zoccolo, parti
estraibili o porte né sostenersi
sugli stessi.

= Tenere le parti in materiale
plastico e le guarnizioni delle
porte sempre libere da olio
e grasso.

= Non tirare il cavo di
collegamento, ma afferrare
correttamente la spina.

Peso

Nellinstallazione e nel trasporto
di questo apparecchio
considerare che puo essere molto
pesante.

Uso corretto

Questo apparecchio & progettato solo per
I'utilizzo fino ad un’altezza di massimo
2000 metri sul livello del mare.

13
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Veiligheids-
aanwijzingen

Dit apparaat voldoet aan de

geldende veiligheidsbepalingen

voor elektrische apparatuur en
het is radio-ontstoord.

Het koelcircuit is op dichtheid
gecontroleerd.

Over deze gebruiksaanwijzing

= Lees de gebruiksaanwijzing en
de montagehandleiding en
neem deze in acht. U vindt
daarin belangrijke informatie
over plaatsing, gebruik en
onderhoud van het apparaat.

= De fabrikant is niet
aansprakelijk wanneer u de
aanwijzingen en
waarschuwingen in de
gebruiksaanwijzing en de
montagehandleiding negeert.

= Bewaar alle documenten voor
later gebruik en voor eventuele
volgende eigenaars.

Explosiegevaar

= Gebruik nooit elektrische

apparaten in het apparaat (bijv.

verwarmingsapparaten of
elektrische ijsbereiders).

= Bewaar geen producten met
brandbare drijfgassen (bijv.
spuitbussen) en geen
explosieve stoffen in het
apparaat.
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= Bewaar dranken met een hoog
alcoholpercentage altijd goed
afgesloten en in staande
positie.

Risico van een elektrische
schok

Onvakkundige installatie en
reparaties kunnen groot gevaar
opleveren voor de gebruiker van
het apparaat.

= Bij een beschadigd
aansluitsnoer: apparaat direct
van het stroomnet loskoppelen.

= Het apparaat uitsluitend laten
repareren door de fabrikant, de
servicedienst of een andere
gekwalificeerde persoon.

= Alleen originele onderdelen van
de fabrikant gebruiken.

= De fabrikant garandeert dat
deze onderdelen voldoen aan
de veiligheidseisen.

= Eenverlengsnoer voor de
aansluitkabel mag uitsluitend
via de servicedienst worden
aangeschaft.

Verbrandingsgevaar door kou

= Diepvrieswaren die u uit het
vriesvak hebt gehaald, nooit
onmiddellijk in de mond nemen.

= Voorkom dat de huid langdurig
in contact komt met
diepvrieswaren, ijs en de
leidingen in het vriesvak.



Risico van letsel

Flessen of blikjes met
koolzuurhoudende drank kunnen
barsten. Geen flessen of blikjes
met koolzuurhoudende drank in
het vriesvak bewaren.

Gevaren door of van het
koelmiddel

De leidingen van het koelcircuit
bevatten een kleine hoeveelheid
van het milieuvriendelijke, maar
brandbare koelmiddel R600a. Dit
is niet schadelijk voor de
ozonlaag en verhoogt het
broeikaseffect niet. Vrijkomend
koelmiddel kan oogletsel
veroorzaken of vlam vatten.

= Leidingen niet beschadigen.

Bij beschadiging van de leidingen:

= Vuur en ontstekingsbronnen uit
de buurt van het apparaat
houden.

= De ruimte ventileren.

= Het apparaat uitschakelen en
de stekker uit het stopcontact
trekken.

= Contact opnemen met de
servicedienst.

Vermijden van risico’s voor
kinderen en kwetsbare
personen

Er bestaat gevaar voor:
= kinderen;

ni

= personen met lichamelijke,
geestelijke of zintuiglijke
beperkingen,

= personen die onvoldoende
kennis hebben over de veilige
bediening van het apparaat.

Maatregelen:

= Zorg ervoor dat kinderen en
kwetsbare personen begrijpen
wat de gevaren zijn.

= Eenvoor de veiligheid
verantwoordelijke persoon
moet toezicht houden op
kinderen en kwetsbare
personen bij het apparaat of
hen instrueren.

= Alleen kinderen vanaf 8 jaar het
apparaat laten gebruiken.

= Bij reiniging en onderhoud
toezicht houden op kinderen.

= Laat kinderen nooit met het
apparaat spelen.

Verstikkingsgevaar

= Bij een apparaat met deurslot:
sleutel buiten bereik van
kinderen opbergen.

= Verpakkingsmateriaal en
onderdelen van het apparaat
zijn geen speelgoed voor
kinderen.

Materiéle schade

Om materiéle schade te
voorkomen:
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= Niet op de sokkel,
uitschuifdelen of deuren staan
of leunen.

= Kunststof onderdelen en
deurafdichtingen olie- en vetvrij
houden.

= Aan de stekker trekken — niet
aan de aansluitkabel.

Gewicht

Houd er bij plaatsing en transport
van het apparaat rekening mee
dat het apparaat erg zwaar kan
zijn.

Bestemming van
het apparaat

Dit apparaat is bestemd voor gebruik tot op
hoogten van maximaal 2.000 meter boven
zeeniveau.
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Sikkerheds-

henvisninger

Dette apparat er

i overensstemmelse med
pageeldende
sikkerhedsbestemmelser for
elektriske apparater, og

er radiostgjdaempet.

Kolekredslgbet er kontrolleret
for uteetheder.

Om denne vejledning

Laes og overhold
brugsanvisningen og
monteringsvejledningen. De
indeholder vigtige oplysninger
om opstilling, brug og
vedligeholdelse af apparatet.

Producenten heefter ikke, hvis
anvisningerne og advarslerne i
brugsanvisningen og
monteringsvejledningen ikke
overholdes.

Opbevar alle dokumenterne til
senere brug, og givdem videre
til en senere ejer.

Eksplosionsfare

Der ma aldrig benyttes
elektriske apparater i apparatet
(f.eks. varmeaggregater eller
elektriske ismaskiner).

Produkter med brandbare
drivgasser (f.eks. spraydaser)
samt eksplosive stoffer ma ikke
opbevares i apparatet.



= Spiritus med hgj alkoholprocent
ma kun opbevares i teetlukkede
og opretstaende flasker.

Fare for elektrisk stod

Udfares installations-

og reparationsarbejde forkert, kan
der opsta vaesentlig fare

for brugeren.

= Hvis nettilslutningsledningen er
beskadiget: Afbryd straks
strammen til apparatet.

= Apparatet ma kun repareres af
producenten, kundeservice
eller en lignende kvalificeret
person.

= Brug kun originale dele fra
producenten.

= | forbindelse med disse dele
garanterer producenten, at de
opfylder sikkerhedskravene.

= Enforleengelse af
nettilslutningsledningen ma kun
kabes hos kundeservice.

Fare for forbraending som folge
af forfrysning

= Frysevarer ma aldrig tages
direkte ud af fryserummet og
puttes i munden.

= Undga, at huden kommer i for
lzenge kontakt med frysevarer,
is og rar i fryserummet.

da

Fare for tilskadekomst

Beholdere med kulsyreholdige
drikkevarer kan eksplodere.
Beholdere med kulsyreholdige
drikkevarer ma ikke opbevares i
fryserummet.

Fare som folge af udsivende
kelemiddel

| kalekredslgbets rar findes der
sma mangder af det miljgvenlige,
men braendbare kalemiddel
R600a. Det beskadiger ikke
ozonlaget og @ger ikke
drivhuseffekten. Hvis kalemidlet
siver ud, kan det kvaeste gjnene
eller anteendes.

= Undga beskadigelse af rarene.
Hvis ror beskadiges:

= Hold &ben ild og taendkilder
veek fra apparatet.

= Udluft rummet.

= Sluk for apparatet, og traek
netstikket ud.

= Kontakt kundeservice.

Undgaelse af risici for bern og
personer, der er udsat for fare

Folgende personer er udsat for
fare:

= barn,

= personer med begraensede
fysiske, psykiske eller
sansemeaessige evner,
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= personer, der ikke har
tilstraekkelig viden om sikker
betjening af apparatet.

Foranstaltninger:

= Sikr, at barn og personer, der er
udsat for fare, har forstaet
farerne.

= En sikkerhedsansvarlig person
skal overvage eller vejlede barn
og personer, der er udsat for
fare, nar de bruger apparatet.

= Lad kun barn, der er fyldt 8 ar,
bruge apparatet.

= Overvag barn under
rengarings- og
vedligeholdelsesarbejde.

= Lad aldrig barn lege med
apparatet.

Fare for kveaelning

= Hvis apparatet har dorlas:
Opbevar ngglen uden for barns
reekkevidde.

= Emballage og emballagedele
ma ikke overlades til barn.

Tingsskader

For at undga tingsskader:

= Treed ikke op pa sokler, udtraek
eller dare, og stet dig ikke pa
dem.

= Plastdele og darpakninger skal
holdes fri for olie og fedt.

= Treekistikket, ikke i
tilslutningskablet.
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Veaegt
Veer under opstillingen og
transporten af apparatet

opmeerksom p4, at det kan vaere
meget tungt.

Bestemmelses-
maessig brug
Dette apparat er beregnet til brug i en

hajde pa op til maksimalt 2000 meter over
havets overflade.



Sikkerhets-
anvisninger

Dette apparatet samsvarer med
gjeldende sikkerhetsbestemmel-
ser for elektroapparater og er
radiostaydempet.

Kuldekretslopet er kontrollert med
henblikk pa lekkasje.

Nar det gjelder denne
veiledningen

= Les og folg bruks- og
monteringsanvisningen. Disse
inneholder viktig informasjon
om installasjon, bruk og
vedlikehold av apparatet.

= Produsenten er ikke ansvarlig
dersom du ikke tar hensyn til
henvisningene og advarslene
i bruks- og
monteringsanvisningen.

= Oppbevar alle dokumentene for
senere bruk og for en eventuell
ny eier.

Eksplosjonsfare

= Det ma aldri brukes elektriske
apparater inne i dette apparatet
(f.eks. varmeapparater,
elektriske ismaskiner).

= Det ma ikke lagres produkter
med brennbar drivgass (f.eks.
spraybokser) og ingen
eksplosive stoffer i apparatet.

no

= Alkohol med hgy prosent ma
kun lagres tett lukket og
i stdende stilling.

Fare for elektrisk stot

Usakkyndige installasjoner
og reparasjoner kan fare
til alvorlig fare for brukeren.

= Ved skadet stramkabel:
apparatet ma straks kobles fra
nettet.

= Apparatet ma kun repareres av
produsenten, kundeservice
eller en annen kvalifisert
person.

= Bruk kun originaldeler fra
produsenten.

= Produsenten garanterer at
disse delene oppfyller
sikkerhetskravene.

= Enforlengelse av stramkabelen
ma kun kjopes hos
kundeservice.

Fare for forbrenning pa grunn
av kulde

= Du ma aldri ta frosne varer inn i
munnen straks etter de blir tatt
ut av fryserommet.

= Unnga at huden har lengre
kontakt med frosne varer, is
eller rarene i fryserommet.
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Fare for personskader

Beholdere med kullsyreholdige
drikkevarer kan sprekke. lkke
lagre beholdere med
kullsyreholdige drikkevarer

i fryserommet.

Fare pa grunn av kuldemiddel

| rarene til kuldekretslgpet finnes
det sma mengder av det
miljgvennlige, men brennbare
kuldemiddelet R600a. Dette
skader ikke ozonlaget og gker
ikke drivhuseffekten. Dersom
kuldemiddelet skulle lekke, kan
det skade gynene, eller det kan
antennes.

= Rorene ma ikke skades
Dersom rar er skadet:

= lld og antenningskilder ma
holdes borte fra apparatet.

= Luft rommet.

= Sla av apparatet og trekk ut
stopselet.

= Ring til kundeservice.
Unngaelse av risiko for barn og
personer som tilhorer
risikogruppen

Risikogruppen inkluderer:

= Barn

= Personer som er fysisk eller
psykisk handicappet, eller som
har redusert oppfattelsesevne
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= Personer som ikke har nok
kunnskap om en sikker
betjening av apparatet

Tiltak:

= Sgrg for at barn og personer
som tilhgrer risikogruppen, har
forstatt farene som kan oppsta.

= En person som er ansvarlig for
sikkerheten ma ha oppsyn med,
eller gi veiledning til, barn eller
personer i risikogruppen som
bruker apparatet.

= Kun barn over 8 ar ma fa lov til
a bruke apparatet.

= Vedrengjoring og vedlikehold
ma det holdes oppsyn med
barna.

= La aldri barn leke med
apparatet.

Fare for kvelning

= Ved apparater med dorlas:
Ngkkelen ma oppbevares
utenfor barns rekkevidde.

= Emballasjen og deler av denne
ma ikke veere tilgjengelig for
barn.

Materielle skader

For & unnga materielle skader:

= Ingen personer ma stige opp pa
sokkelen, pa skuffer som kan
trekkes ut eller sparke eller
statte seg til dorene.

= Plastdeler og darpakninger
ma holdes fri for olje og fett.



= Det ma holdes i stopselet nar
det trekkes ut — ikke
i stramkabelen.

Vekt

Ved oppstilling og transport av
apparatet, ma du ta hensyn til at
det kan veere sveert tungt.

Forskriftsmessig
bruk

Dette apparatet er laget for bruk i en hgyde
over havet pa maks. 2000 meter.

SV

Sikerhets-
anvisningar

Detta kylskap uppfyller géllande
sékerhetsbestammelser fér
elektriska apparater och ar
radioavstort.

Kylkretsen har tathetsprovats.

Om denna bruksanvisning

= L&s och félj bruks- och
monteringsanvisningen. Den
innehaller viktig information om
uppstallning, anvandning och
skotsel av skapet.

= Tillverkaren patar sig inget
ansvar om du inte féljer raden
och varningarna i bruks- och
monteringsanvisningen.

= Spara alla papper sa att du kan
studera dem senare eller
Overlamna dem till n&sta agare.

Explosionsrisk

= Anvand aldrig elektriska
apparater inuti kylskapet (t.ex.
varmeelement eller elektriska
ismaskiner).

= FOrvarainga produkter med
brannbara drivgaser (t.ex.
sprayburkar) och inga explosiva
amnen i kylskapet.

= Forvara starkspritflaskor bara
om de star uppratt och &r
ordentligt tillslutna.
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Risk for elektrisk stot

Ej fackmassigt utférda
installationer och reparationer kan
utsatta anvandaren for allvarliga
risker.

= Om natkabeln ar skadad:
Koppla genast bort skapet fran
eluttaget.

= Lat enbart tillverkaren,
kundtjénsten eller motsvarande
yrkesutbildad personal reparera
kylskapet.

= Anvand enbart tillverkarens
originalreservdelar.

= For sadana delar garanterar
tillverkaren att de uppfyller
sékerhetskraven.

= Enférlangning av ndtkabeln
kan bara bestéllas fran
kundtjénsten.

Risk for brannskador pa grund
av kyla

= Atinte frysta varor direkt efter
att du har tagit ut dem ur
frysfacket.

= Undvik langvarig hudkontakt
med frysta varor, is och rér
i frysfacket.

Risk for personskador

Kéarl med kolsyrade drycker kan
explodera. Férvara inga kéarl med
kolsyrade drycker i frysfacket.
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Risker pa grund av kéldmediet

| kylkretsens rér finns en liten
mangd av det miljévanliga men
brénnbara kylmedlet R600a. Det
ar inte skadligt fér ozonskiktet och
bidrar inte till vixthuseffekten. Om
kdldmediet rinner ut kan det
skada égonen eller antandas.

= Setill att réren inte blir skadade.
Vid skador pa réren:

= Latinte éppen eld eller andra
tdndkéllor komma i nérheten av
kylskapet.

= Vadra ut rummet.

Stang av kylskapet och dra ut
stickkontakten ur eluttaget.

= Kontakta kundtjansten.

Undanroéjande av risker for
barn och utsatta personer

Foljande personer &r utsatta:
= Barn.

= Personer med fysisk, psykisk
eller intellektuell
funktionsnedsattning.

= Personer utan tillrécklig
kannedom om hur skapet ska
hanteras séakert.

Atgarder:
= Kontrollera att barn och utsatta
personer har férstatt riskerna.

= En sakerhetsansvarig person
maste ha uppsikt éver eller
vagleda barn och utsatta
personer vid skapet.



= Latinte barn under 8 ar
anvanda skapet.

= Hall uppsikt éver barn vid
rengdring och skoétsel.

= Lat aldrig barn leka med skapet.

Kvéavningsrisk

= Skap med dorrlas: Férvara
nyckeln sa att barn inte kan
komma &t den.

= Latinte barn komma at
férpackningsmaterialet eller
delar av det.

Sakskador

GOr sa har for att forhindra
sakskador:

= Kliv inte pa sockeln,
utdragsladorna eller dérrarna
och anvand dem inte som st6d.

= Hall plastdetaljer och
dorrtatningar fria fran olja och
fett.

= Dra i stickkontakten —inte
i natkabeln.

Vikt
Tank pa att skapet kan vara

mycket tungt nér du transporterar
och staller upp det.

Anvandning for
avsett andamal

Sképet &r avsett att anvandas pa hogst
2000 m héjd éver havet.

fi

Turvallisuusohjeet

Laite tayttaa sahkdlaitteille
annettujen
turvallisuusmaéraysten
vaatimukset ja on
radiohairidsuojattu.

Laitteen ja&hdytyskierron tiiviys
on testattu.

Ohjekirjaa koskevat ohjeet

= Lue kayttd- ja asennusohjeet ja
noudata annettuja ohjeita.
Niissa on tarkeit laitteen
asennukseen, kayttdéon ja
huoltoon liittyvié ohjeita.

= Valmistaja ei ole vastuussa,
jos et noudata kaytto- ja
asennusohjeiden ohjeita ja
varoituksia.

= Sailyta kaikki ohjeet
huolellisesti ja muista antaa ne
myds laitteen mahdolliselle
uudelle omistajalle.

Rajahdysvaara

= Ala kdyta kylmalaitteen sisélla
sahkdlaitteita (esim.
lAmmittimia tai sdhkodkayttbisia
jaapalakoneita).

= Ala sdilyta laitteessa palavia
ponnekaasuja siséltavia
tuotteita (esim. suihkepulloja)
tai rajahdysalttiita aineita.
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= Sdilyta pulloja, joissa on
korkeaprosenttista alkoholia,
vain pystyasennossa ja tiiviisti
suljettuna.

Sahkoiskun vaara

Vaarin tehdyista asennuksista
ja korjauksista saattaa
kayttajalle aiheutua vakavia
turvallisuusriskeja.

= Kun verkkoliitdntgjohto on
vioittunut: Irrota laite heti
verkkovirrasta.

= Laitteen korjaukset saa tehda
vain valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai vastaavan
patevyyden omaava henkild.

= Kayta vain valmistajan
alkuperaisosia.

= Valmistaja takaa, etta
turvallisuusvaatimukset on
taytetty kaytettdessa
alkuperaisosia.

= Verkkoliitantdjohdon
jatkojohdon saa hankkia vain

valtuutetusta huoltopalvelusta.

Jaatymisvamman vaara

= Al4 laita pakastinosasta otettuja

pakasteita heti suuhun.

= Varo ettei iho altistu
pidemmaksi aikaa pakasteille,
jaalle tai pakastinosan puitkille.
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Loukkaantumisvaara
Hiilihappoisia juomia sisaltavat
astiat saattavat rikkoutua.

Al& séilyta pakastinosassa
hiilihappoisia juomia siséltavia
astioita.

Kylmaaineen aiheuttamat
vaarat

Jaahdytyskierron putkissa on
jonkin verran
ymparistdystavallistd mutta
herk&sti syttyvaa kylméaainetta
R600a. Se ei vahingoita
otsonikerrosta eika lisda
kasvihuoneilmio6ta. Ulos vuotava
kylm&aine saattaa aiheuttaa
silmdvammoija tai syttya tuleen.

= Varo, etté putket eivat
vaurioidu.

Putkien vauriotapauksessa:

= VAlta avotulta ja pida
sytytyslahteet loitolla.

= Tuuleta huone.

= Kytke laite pois paalta ja irrota
pistotulppa pistorasiasta.

= Soita huoltoon.
Nain valtat lapsiin ja apua

tarvitseviin henkiloihin
kohdistuvat riskit

Vaaralle alttiina ovat:
= lapset,



= henkilét, joiden fyysinen,
henkinen tai aistinvarainen
toimintakyky on rajoittunut,

= henkildt, joiden tiedon puute
estaa heita kayttdmasta laitetta
turvallisesti.

Toimi néin:
= Varmista, ettd lapset tai
vaaralle alttiina olevat henkil6t

tiedostavat laitteesta aiheutuvat
vaarat.

= Lapset ja téllaiset henkil6t eivat
saa kayttaa laitetta ilman
heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkilén valvontaa
tai opastusta.

= Anna vain 8-vuotiaiden tai sita
vanhempien lasten kayttaa
laitetta.

= Valvo lapsia laitteen
puhdistuksen ja
huoltotoimenpiteiden aikana.

« Al4 anna lasten leikkid laitteella.
Tukehtumisvaara

= Kun kylmalaite on lukollinen:
sdilytd avainta poissa lasten
ulottuvilta.

= Ald anna lasten leikkia
pakkausmateriaalilla.

Esinevahingot

Nain valtyt esinevahingoilta:

= Al3 astu sokkelin,
ulosvedettavien osien tai ovien
paalle tai nojaa niihin.

fi

= Pida muovipinnat ja ovitiivisteet
puhtaina 6ljysta ja rasvasta.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta
vain pistotulpasta kiinni pitaen,
ala veda liitdntajohdosta.

Paino

Muista laitteen asentamisen ja
siirtdmisen yhteydessa, etta laite
saattaa olla hyvin painava.

Maarayksenmukai-
nen kaytto

Téama laite on tarkoitettu kéytettavaksi
enintdan 2000 metrin korkeudella
merenpinnasta.
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Indicaciones de
seguridad

Este aparato cumple las normas
especificas de seguridad para
aparatos eléctricos y esta
protegido contra interferencias.

La estanqueidad del circuito de
refrigeracién viene verificada de
fabrica.

Observaciones sobre este
manual de instrucciones

= jLeadetenidamente las
instrucciones de montaje y de
uso! Contiene informacion
y consejos importantes sobre la
instalacién, el usoy el
mantenimiento del aparato.

= Elfabricante no asume ningun
tipo de responsabilidad si se
produce un incumplimiento de
las indicaciones y advertencias
de las instrucciones de montaje
y de uso.

= Guarde toda la documentacién
para futuras consultas
y posteriores propietarios.

Peligro de explosion

= Nunca usar aparatos eléctricos
en el interior del aparato (por
ejemplo calefactores, maquinas
de hielo, etc.).

. ®

= No guardar productos que
contengan gases propelentes
o inflamables (por ejemplo
sprays) ni materias explosivas
en el aparato.

= Guardar las bebidas con un alto
grado de alcohol dentro de
envases con cierre hermético
y siempre en posicion vertical.

Peligro de descarga eléctrica

Una instalacion o reparacion
incorrectas podrian implicar
serios peligros para el usuario.

= Sielcable de conexidénalared
eléctrica esta danado,
desconectar inmediatamente el
aparato de la toma de corriente.

= Las reparaciones solo podran
ser realizadas por el fabricante,
el servicio de asistencia técnica
0 una persona cualificada para
ello.

= Utilizar unicamente piezas
originales del fabricante.

= El fabricante garantiza que
estas piezas cumplen las
exigencias de seguridad.

= Una prolongacion del cable de
conexion solo se puede adquirir
através del servicio de
asistencia técnica.



Peligro de quemaduras a causa
de las bajas temperaturas

= No introducir nunca los
alimentos congelados en la
boca directamente después de
sacarlos del congelador.

= Evitar el contacto prolongado
de las manos con los alimentos
congelados, el hielo o los tubos
del congelador

Peligro de lesiones

Los recipientes con bebidas
gaseosas podrian explotar. No
guardar recipientes con bebidas
gaseosas en el congelador.

Peligro a causa del liquido
refrigerante

En los tubos del circuito de frio
hay una pequefa cantidad de
isobutano (R600a), un
refrigerante de elevada
compatibilidad medioambiental,
pero inflamable. Este gas no dana
la capa de ozono ni aumenta
tampoco el efecto invernadero. Si
sale liquido refrigerante, podria
inflamarse o provocar lesiones en
los ojos.

= No danar los tubos.
En caso de danos en los tubos:

= Mantener el aparato alejado del
fuego o focos de ignicidn.

= Ventilar la estancia.
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= Desconectar el aparato
y desenchufar el cable de
conexion de latoma de
corriente.

= Llamar al servicio de asistencia
técnica.

Prevencion de riesgos para
ninos y adultos en situacion de
riesgo

En situacién de riesgo estan:
= Los ninos,

= las personas con facultades
fisicas, sensoriales
0 perceptivas mermadas,

= las personas que carecen de
los conocimientos necesarios
para el manejo seguro del
aparato.

Medidas:

= Cerciorarse de que los nifios
y las personas en situacion de
riesgo hayan comprendido los
peligros.

= Los nifios o las personas
discapacitadas deberan estar
vigilados o instruidos en el uso
del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

= Permitir el uso del aparato solo
alos ninos mayores de 8 anos.

= Vigilar a los niflos durante los
trabajos de limpieza
y mantenimiento del aparato.
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= No dejar que los nifios jueguen
con el aparato.

Peligro de asfixia

= Siel aparato dispone de una
cerradura, guardar la llave
fuera del alcance de los nifos.

= No dejar que los nifios jueguen
con el embalaje del aparato
o partes del mismo.

Danos materiales

Para evitar danos materiales:

= No subirse ni apoyarse sobre
los zdcalos, cajones o puertas.

=« Mantener las piezas de plastico
y juntas de goma limpias de
aceites y grasas.

= Tirar del enchufe, no del cable
de conexion.

Peso

Tenga presente al instalar

y transportar el aparato que éste
puede tener un peso muy
elevado.

Uso conforme a lo
prescrito

Este aparato esta previsto para ser
utilizado a una altura méaxima de
2.000 metros sobre el nivel del mar.
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Avisos de
seguranca

Este aparelho cumpre as
disposicdes de seguranca
aplicaveis a aparelhos eléctricos
e estd livre de interferéncias.

O circuito de frio foi testado
quanto a sua estanquidade.

Relativamente a este manual

= Leia e respeite as instrucoes
de servigo e de montagem.
Delas constam informacdes
importantes sobre instalagéo,
utilizacdo e manutencéo do
aparelho.

= O fabricante ndo se
responsabiliza por danos
decorrentes da nédo
observéancia de indicacdes
e avisos que constem das
instrucdes de servigo e de
montagem.

= Conserve todos os documentos
para uso posterior e para
0 proprietario seguinte.

Perigo de explosao

= Nunca utilizar aparelhos
eléctricos dentro do aparelho
(p. ex. aquecedores, aparelhos
eléctricos para fazer gelados).



= N&o guardar no aparelho
produtos que contenham gases
propulsores combustiveis
(p- ex., latas de pulverizacao)
nem substancias explosivas.

= Alcool de elevada percentagem
s6 pode ser guardado no
aparelho, se em recipiente
hermeticamente fechado e em
posicao vertical.

Perigo de choque eléctrico

Instalacdes e reparagdes
inadequadas podem acarretar
perigos varios para o utilizador.

= No caso de cabo eléctrico
danificado: Desligar
imediatamente o aparelho
da alimentacéo eléctrica.

= Solicitar a reparagéo do
aparelho exclusivamente ao
fabricante, aos Servicos
Técnicos ou a pessoa com
qualificacdo equivalente.

= Utilizar apenas pecas originais
do fabricante.

= Com estas pecgas, o fabricante
garante que os requisitos de
seguranca sao cumpridos.

= Uma extensado do cabo de
ligacdo a rede s6 pode ser
adquirida através dos Servicos
Técnicos.
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Perigo de queimaduras devido
ao frio

= Nao levar imediatamente
a boca alimentos acabados de
retirar da zona de congelacéo.

= Evitar o contacto prolongado da
pele com produtos congelados,
gelo ou os tubos na zona de
congelacéo.

Perigo de ferimentos

Recipientes com bebidas
gaseificadas podem rebentar.
N&o guardar bebidas
gaseificadas na zona de
congelacao.

Perigos devido ao agente
refrigerante

Nos tubos do circuito de
refrigeracao encontram-se
pequenas quantidades de R600a,
que é um agente refrigerante
ecoldgico mas inflamavel. Nao
prejudica a camada de ozono
nem aumenta o efeito estufa.
Em caso de fuga do agente
refrigerante, este pode ser
prejudicial para os olhos ou
pode inflamar-se.

= Nao danificar os tubos.
Em caso de danos nos tubos:

= Manter o aparelho longe de
fogo ou fontes de ignigcéo.

= Arejar o local.
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= Desligar o aparelho e retirar Perigo de asfixia
aficha da tomada. « No caso de aparelhos com
= Contacte a assisténcia técnica. fechadura: Guardar a chave
fora do alcance das criancgas.
Evitar riscos para criancas « N&o deixar a embalagem
e pessoas susceptiveis e seus componentes ao
Em perigo estéo: alcance de criangas.
= criangas, Danos materiais

= pessoas com limitagdes fisicas,
psiquicas ou mentais,

= pessoas que ndo tenham

Para evitar danos materiais:
= N&o pisar nem apoiar-se no

. T rodape, em saliéncias ou
conhecimentos suficientes

~ portas.
sobre uma operagao segura o
do aparelho. = Manter as pecas de plastico
. e os vedantes da porta livres
Medidas:

de dleos e gorduras.
= Certificar-se de que criancas = Puxar pela ficha, ndo pelo
e pessoas susceptiveis

: cabo eléctrico.
compreenderam oOs riscos

existentes. Peso
= Uma pessoa responsavel Ao instalar e transportar
pela seguranca deve instruir o aparelho, lembre-se de que
€ supervisionar criancas pode ser muito pesado.
e pessoas susceptiveis
a riscos.
« SO permitir a utilizagéo do Utilizacdo correcta
aparelho a criangas com mais
de 8 anos. Este aparelho esta concebido para uma
.. . utilizagéo a uma altitude de, no maximo,
= Supervisionar as criangas em 2000 m acima do nivel do mar.

caso de trabalhos de limpeza
e manutencéo.

= Nunca deixe que criangas
brinquem com o aparelho.
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Ymodeiteig
XOPAAEIXS

H mopouoa cuokeun

OVTOTTOKPIVETOI OTIC OXETIKEQ

OIoTOEEIC AOPOAAEING VI

NAEKTPIKEG CUOKEUEG KOl PEPEI

QVTITIXPOCITIKN TIPOCTATIXX.

To KUKAWPO YUEng exel

uttoPAnBei oe eAeyyo

OTEYOVOTNTOC.

ZXETIKK ME TIC MXPOUCEQ

odnyieg

= AIB&OTE KOl GKOAOUBNOTE TIQ
0dnyieg xprong Ko
TOTIOOETNGNG. AUTEC TTEPIEXOUV
ONUOVTIKEG TTANPOPOPIES VI
TNV EYKATOOTAON, TN XPrNoN KA
TN CUVTHPNGCN TN CUCKEUNC.

= O kaTookeuaoTng dev
avaAapBavel Kapio euduvn, av
€0¢€iC MXPAPIKOETE TIQ
urtodei€eIg Kal TTPOEIBOTIOINTEIG
TV 00NYINV XPHoNG Ko
TOTTOOETNONC.

= QUAGETE OAOX TOL EYYPOPTL, VIOK
VO GVOTPEXETE QVA TTRO
OTIYHN KO VIO UETETTEIT

XPNOTEG.

Kivéuvog €kpnéng

= Mn xpnoigoroinoeTe moTe
NAEKTPIKEG CUOKEUEG EVTOC TNC
ouokeung (m.x. Oepu&oTpeg,
NAEKTPIKES TTOYOUNXAVEG).

el

= Mnv amobnkeueTe pEOX OTN
OUOKEUI TTIPOIOVTX e
EUPAEKTO TTIPOWONTIKG XEPIK
(TT.X. OTIPEI) KXl EKPNKTIKES
UAeg.

= OvorveupoTwdn MoTa pe
peyaAo TT0000TO
TTEPIEKTIKOTNTAC € OAKOOAN
TIPETTEI VX XTTOONKEUOVTAI
HOVOV KOAX KAEIOPEVO KO O€
opBix Beon.

Kivduvog nAekTpomAn&iag

O1 EYKATOOTAOEIC KO ETTIOKEUEG
TTouU OeV EYIVOV OWOTH, UTTOPOUV
VO XTTOTEAECOUV ONUAVTIKO
KivOUVvO yIo TO XproTh.

= 2€ TTEPIMTWON
KXTEOTPOUHPEVOU KaAwdiou
ouvdeaonc: ArtoouvdEaTe
GPECWC TN CUOKEUI OTTO TO
OiKTUO.

= Houokeun emitpémeTal va
ETMOKEUG{ETAI OTTO TOV
KXTGOKEUGOTH, TNV UTTNPETIX
TEXVIKNG €EUTTNPETNONG
TEAXTWV ) &G KKTTOI0
QVTIOTOIXO KATOPTIOUEVO
TTPOCWTTO.

= Xpnolportoleite Yovo yvioIix
e€aPTNUOT TOU
KXTXOKEUTOTN.

= Movo pe auTa T e€PTAHOT
EYYUOGTOI O KATXOKEUQOTNC,
OTI TTANPOUVTQN Ol ATTKITHOEIC
COPaAEITG.
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= Miax empnkuvon Tou KaAwdiou
oUVOEQDNC ETTPETTETAI VX TNV
TpounOeuTeiTE HOVO HECW TNC
UTTNPEOIAC TEXVIKNG
e€UTINPETNONC TTEAGTWV.

Kivduvoc Kpuommaynu&Twyv
OO TO YUXOQ

= Mn B&leTe TTOTE KATEWUYHEVD
TPOPIUX GPECWC HETE TNV
APAiPEDH TOUC OTTO TO OGAXO
KXTaWUENC armeudeiag oTo
OTOUC.

= ATTOQEUYETE TN HOKPX ETTOQN
TOU DEPPATOG PE T
KXTEYUYHEVO TPOPIUQ, TOV
TTOYO KO TOUC OWANVEG OTO
B&AaPO KATOYUENG.

Kivduvog TPXUHATIGHOU

Ta doxeia pe avOpoaKoUX X TTOTK
pmmopei va “ok&oouv”. Mnv
amoBnkeUueTe doxeia pe
avOPOKOUXX TTOTG 0TO BGAXO
KOTOYWUENG.

Kivouvol armo To YUKTIKO uypo

3TOUG OWANVEC TOU KUKAWUOTOC
YUEnC BpiokeTal e EAXXIOTN
TTOGOTNTA TO PIAIKO TTPOC TO
TTEPIBAAAOV OXAAG EUKXUGTO
WUKTIKO péco R600a. AuTo Oev
eival emBAXBES yIxX TN OTOIR&DX
Tou 0{ovTOoC Kol OEV EVIOKUEI TO
PAIVOEVO TOU Beppokniou. Av
e€ENDEI YUKTIKO UYPO, UTTOPEi VX
TPOUPOTIOE! TX POTIC I VO
avoQAeyeEi.
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= Mnv ipo&evnoete {NuI& 0TOUC
OWArVEG.

3¢ nepinTwon {NUIGS TOV

OWANVWV:

= KpoTare puTIx KOl TTNYES
AVAPAEENC HOKPIX OTTO TN
ouoKeun.

= AepioTe TO XWpO.

= ATTEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN
Kol TPBNETE TO QI aTTd TNV
mpida.

= KaheoTe Tnv utnpeoia

TEXVIKNG €EUTTNPETNONG
TEAXTWV.

Amo@uyn KIVOUVWV YIX TTIXIS I
KXl XTOUX TTOU BPiCKOVTOI OE
Kivduvo

Kivduvog upioTaral yia:
= [Moudic,

= OTOPX pe nsploplopsvsq
OWHOTIKEC, unlesq N
dIKVONTIKEC IKAVOTNTEC,

= GTOPC XWPIC ETTAPKEIC YVWOEIC
OXETIKK € TOV OlOPTAN
XEIPIOUO TNG GUOKEUNC.

MeTpa:

= BeBouwBeite, OTI T MAIOIX KO

TO EUGAWTX XTOPX EXOUV
KXTQVONO€l TOUC KIVOUVOUG.



= Kamolo aropo utteubuvo yix
TNV GOPXAEIX TIPETTEI VX
empBAeTEel 1) va kaBodnyei oTn
OUOKEUI TO TTAIDIK KO T
XTOUX TTOU BpiokovTal o€
KivOuvo.

= Movo moudix &vw Twv 8 eTWV
ETMTPETIETAI VO XPNOIUOTTIOIOUV
TN CUOKEUN).

= Kom& Tov KaBopIopo Kol TN
ouVTHPNGON T TIAIBIK TTPETTEI
va ETTIBAETTOVTO.

= Mnv a@rveTe moTe va maidouv
TO TTOIOIGK € TH CUCKEUN.

Kivéuvog ao@uéiag
= 2€ OUOKEUN Pe KAEIDaPIX

mopTaG: QUAGTE TO KAEIDI O€
HEPOG ATTPOCITO VI TX TIXIDIX.

= Mnv apnoeTe va mepieAouv
OTX XEPIC TIAIDIWV N
OUOKEUODIO KOl TX HEPN TNG.

YAIKEQ CnMIEQ
Mo TNV armo@uyr UANIKwV {NUIoV:

= Mnv aveBaiveTe Ko pn
oTnpileoTe og Baoelg,
OUPTOPIC I TTOPTEG.

= AlXTNPEITE TX TAGOTIKX PEPN
KO Ol OTEYQVOTTOINGEIC TNG
TTOPTAG XWPIG arTd A&DIx KOl
NiTIn.

= TPaB&TE TO QIC — OXI TO
Kaxhwdio ouvdeaonc.

el

B&pog

KoTd TNV TOTTO0ETNGON KOl TN
HETAPOPG TNG CUOKEUNC AaBeTe
uTToYn 0oa¢, OTI QAUTH) PTTOPEI VO
eival TTOAU Bopeld.

Xprion cUppwva
ME TO CGKOTIO
TIPOOPICHOU

AUTI N OUOKeUN TIPoOoPIfETA YIX XProN

HEXPI EVal HEYIOTO UYog 2.000 PETPWV
TV OO TNV ETIPAVEIX TNG OGAACOOG.
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Giivenlik uyarilari

Bu cihaz, elektronik cihazlar icin
genel olarak gegerli olan glvenlik
yénetmeliklerine uygundur ve
elektriksel parazitlenmeye karsi
korunmustur.

Sogutucu madde devresinin
sizdirmazhgi kontrol edilmistir.

Bu kullanma kilavuzu hakkinda

Kullanma ve montaj kilavuzunu
okuyunuz ve uygulayiniz. Bu
kilavuzlarda cihazin kurulmasi,
yerlestiriimesi, kullaniimasi ve
bakimi ile ilgili dnemli bilgiler
bulunmaktadir.

Kullanma ve montaj
kilavuzunda verilen bilgi ve
uyarilari dikkate almazsaniz,
bundan dogan sonuclardan
dretici sorumlu degildir.

Tim dokimanlari, ileride
kullanmak ve cihazin muhtemel
bir sonraki sahibi i¢in
saklayiniz.

Patlama tehlikesi!
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Cihazin icinde kesinlikle
elektrikli cihazlar veya aletler
kullanmayiniz (6rn. 1sitma
cihazlar veya elekirikli
dondurma yapma cihazlar).

Yanici genlesen gaz ihtiva eden
artnleri (6rn. sprey kutulari) ve
patlayici maddeleri cihazin
icinde muhafaza etmeyiniz.

= Alkol orani yiksek olan sivi
dolu siseleri iyice kapatarak ve
dik olarak buzdolabina
koyunuz.

Elektrik carpma tehlikesi

Hatali veya gerektigi sekilde
yapiimayan kurma
calismalarindan ve onarimlardan
dolayi cihazi kullanan kisi igin
oldukca énemli tehlikeler ortaya
cikabilir.

= Elektrik kablosu hasarli ise:
Cihazi derhal elektrik
sebekesinden ayiriniz.

= Cihazin sadece Uretici, yetkili
servis veya benzeri yetki ve
kalifikasyona sahip kisilerce
onariimasini saglayiniz.

= Sadece Ureticinin orijinal
parcalarini kullaniniz.

= Uretici bu pargalarda giivenlik
taleplerine uyuldugunu garanti
eder.

= Elektrik sebekesi kablosu igin
bir uzatma parcasi sadece
yetkili servis Gizerinden
alinabilir.

Soguktan dolayi yanma
tehlikesi

= Dondurulmus besinleri
dondurma bdlmesinden ¢ikarir
¢cikarmaz hemen agziniza
almayiniz.



= Cildin uzun slire donmus besin,
buz ve dondurucu bélmesindeki
borular ile temasini énleyiniz.

Yaralanma tehlikesi

Karbonik asit iceren icecek
kaplar patlayabilir. Dondurucu
bdlmesinde karbonik asit iceren
icecek kaplari muhafaza
etmeyiniz.

Sogutucu maddeden
kaynaklanan tehlikeler

Sogutma devresinin borulari
icinde, az miktarda R600a
sogutma maddesi mevcuttur ve
bu madde c¢evre icin zararsizdir,
fakat yanabilir. Ozon tabakasina
zarar vermez ve sera etkisini
fazlalastirmaz. Eger sogutma
maddesi disari sizarsa, gbzleri
yaralayabilir veya alevlenebilir.

= Borulara zarar vermeyiniz.

Borularda hasar olusmasi
halinde:

= Ates ve alev kaynaklarini
cihazdan uzak tutunuz.

= Cihazin bulundugu mekani
iyice havalandiriniz.

= Cihazi kapatiniz ve elektrik
fisini cekip ¢ikariniz.

= Yetkili servisi cagiriniz.
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Cocuklar ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisiler icin s6z
konusu olabilecek risklerin
onlenmesi

Su kigiler igin tehlike s6z
konusudur:

= Cocuklar,

= Bedensel, psikolojik veya
algilama tariinden kabiliyetleri
sinirli olan kigiler,

= Cihazin givenli kullanimi
hakkinda yeterli bilgisi olmayan
kisiler.

Onlemler:

= Cocuklarin ve s6z konusu
tehlikeye maruz kalabilecek
kisilerin tehlikeleri anlamis
olmasini saglayiniz.

= Guvenlikten sorumlu bir Kigi
cocuklari ve tehlikeye maruz
kalabilecek kisileri cihaz
kullanilirken denetlemeli veya
onlara rehberlik etmelidir.

= Sadece 8 yasindan buyuk
cocuklarin cihazi kullanmasina
izin veriniz.

= Temizleme ve bakim
calismalarinda ¢ocuklari
denetleyiniz.

= Cocuklarin cihazile
oynamasina kesinlikle izin
vermeyiniz.
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Bogulma tehlikesi

= Kilit tertibati olan cihazlarda:
Anahtari cocuklarin
erisemeyecekleri bir yerde
muhafaza ediniz.

= Ambalajlari ve ambalaj
parcalarini cocuklara
vermeyiniz.

Maddi hasarlar

Maddi hasarlarin olusmasini
oénlemek igin:

= Cihazin kaidesi, cekmeceleri
veya kapaklari Uzerine
basmayiniz veya buralardan
destek almayiniz.

= Plastik parcalara ve cihaz
kapisi contalarina yag ve gres
surdlmesini énleyiniz.

= Fisi prizden c¢ikarirken baglanti
kablosundan degil fisin
kendisinden tutarak gekiniz.

Agirhik

Cihazi kurarken ve tasirken ¢ok
agir olabilecegini dikkate aliniz.

Amaca uygun
kullanim

Bu cihaz, deniz seviyesinden en fazla 2000
metre yukseklikte kullaniimak tzere
tasarlanmistir.
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YKasaHuA no
TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

HaHHbI nprbop cooTBETCTBYET
AEeWCTBYIOLMM HOpMaMm
TeXHUYEeCKorn 6e3onacHOCTH AnA
aneKTponpubopoB 1 oTBEYaET
npeanuMcaHuaM no saluuTe ot
paanonomMex.

KoHTyp uMpKynaumm xnagareHta
NPOBEPEH Ha repMETUUYHOCTb.

OO0 3TOW UHCTPYKLUUU

= [Mpountante BHUMATENBHO
WHCTPYKLMK NO SKCnyaTaumm 1
MOHTa)Ky 1 cobntoaaiTe
NpvBeAEHHblE B HUX YKa3aHUA.
B HWUX coaep>xkuTcA BaxkHanA
MHPOopMaLMA No yCTaHOBKe,
aKcnnyaraumm u TeXHUYECKoOMY
obcny)xuBaHuto npubopa.

= MN3rotoBuTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU B Criyyae
HecobnoAeHUA YKasaHui 1
npeaynpexxaeHunu,
coAepKaLlnxca B UHCTPYKLUMAX
Mo 3Kcrnayaraunm 1 MOHTaxXYy.

= Bcro nokymeHTauuto cneayer
XPaHWTb ANA UCNOJIb30BaHUA B
6yayLiemM v nepeaatb BMeCTe C
npubopom cneaytoLiemy
nonb3oBaternto.
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OnacHocTb B3pbiBa

= 3anpeLiaeTca Mcnonb3oBaTb
3NEKTPUYECKME NpUBOPLI
BHYTpM npubopa (Hanpumep,
HarpeBatesbHble NPUBopbI UK
SNEKTPUYECKNE MOPOIKEHULbI).

= He xpaHuTtb B npnbope
NPOAYKTbI C FOPOUYUMHU Frasamu-
BbITECHUTENAMM (Hanpumep,
aspo30JibHbIe BaNNOHUUKK) 1
B3pbIBOOMNACHbIE BELLECTBA.

(] erI'IKI/Ie AJIKOroJibHble HAlNUTKKU
XPaHUTb TOJTbKO MJIOTHO
3aKpPbITbIMX U B BEPTUKAJIbBHOM
NONIOXXEHUMN.

OnacHoCcTb NnopameHus
3NEeKTPUUYECKUM TOKOM

B cBA3K ¢ HeHaanexxawmum
BbINOJIHEHNEM YCTAaHOBKU U
peMOHTa MOXXET BO3BHUKHYTb
cepbe3Han onacHOCTb AsA
nonb3oBartenA.

= B cnyyae noBpexxaeHun
CEeTEeBOro LUHypa: HeMeaSIeHHO
0TCOeAWHWTL NpHUBop OT
3NEKTPOCETH.

= PemMoHT npnbopa gonyckaetca
BbINOMTHATL TOJNbKO
M3roTOBUTENIO, CEPBUCHOM
cny»x6e unu cneumanucTam ¢
aHanorMyHom Keannuduxkaumen.

= Mcnonb3oBaTb TObKO
opurnHanbHble AeTanu
M3roToBUTEIA.
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= [1py ncnonb3oBaHWKM AaHHbIX
feTanen usarotoBuTesnb
rapaHTMpyeT UX COOTBETCTBUE
TpeboBaHUAM TEXHUUYECKOW
6e30MnacHOCTH.

= YAnMHUTENb CETEBOrO LWHYypa
MOXXHO npuoBpeTaTb TONbKO B
CepBUCHOM cnyxobe.

OnacHOCTb O)XXOros nox
BO34eUCTBUEM HU3KUX
Temneparyp

= 3aMOPOXKEHHbIE MPOAYKThI
HUKOrAa He GpaThb B pOT cpasy
nocne u3BreYeHna n3
MOPO3USIbHOIO OTAENEHUA.

= M3beratb AnuTensHoro
KOHTaKTa KOXXM C
3aMOPOXKEHHBIMW MPOAYKTaAMM,
NbAOM U TpyHamu B
MOPO3WIbHOM OTAENEHUN.

OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUA

EmKkoctu c rasmpoBaHHbIMA
HanMTKaMu MOTYyT NNOMHYTb.
Emkoctn c rasmpoBaHHbIMA
HanUTKaMun He XpaHUTb B
MOPO3UJIbHOM OTAEJIEHUMN.

OnacHocTU Bcnencrteue
BO3eNCTBUA XNnajgareHTa

B Tpy6ax KoHTypa LUMpKynAumum
xnagareHTa COAEPXKUTCA B
HebOoNbLLIOM KoNnYyecTse
aKonoruyecku 6e3BpeaHbii, HO
roprouni xnagareHt R600a. OH
He paspyLuaeT 030HOBbIX CNOW U
He cnocoBCTBYET pasBUTUIO
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napHuWKoBoro agdekrta. Boixoa
XnajareHTa MOXXeT NPUBECTU K
TpaBMaMm rnas unnm
BOCMJIaMEHEHMIO.

= M3beratb noBpexaeHui Tpyo.
B cnyyae noBpexxaeHuA Tpyo:

Heprkatb npubop Baanu ot
OFHA U UCTOYHWUKOB
BOCMIaMeEHEHHA.

= MNpoBeTpuTbL NOMeLLEeHHE.
= BbikntounTb npubop

M n3BneYb LUTENCEeJIbHYHO BUJTKY

U3 PO3ETKH.

= Bbi3aBaTb cneunanucra
CEePBUCHOM CNyXObl.

MpenoTBpallueHre pUCKOB ANA

aeten u noaBepXeHHbIX
onacHoOCTH Nl

OnacHocTv NoABEpPKEHbI:
= JeTu,
= iMua ¢ PU3NYECKUMHU U

NCUXn4eCKMMun orpaHM4eHnAMM

Mnn c orpaHU4YeHHbIM
BOCMPHUATUEM,

= Mua, He obnajaroLime
JI0CTaTOYHbIMMW 3HAHUAMU O
6es3onacHomn aKcnnyarauuu
npubopa.

Mepsi:

= Y6eautca B TOM, YTO JETU U
NOoABEPIKEHHbIE ONACHOCTH
nuLa 0co3HaM ONacHOCTH.
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= Mpu ncnonb3oBaHuK Nnpubopa,
ZIETV U NOABEPIKEHHbIE
ONacHOCTU Nnua AOSMKHbI
HaxoAWTbCA NoA NMPUCMOTPOM
WM PYKOBOZCTBOM NinLA,
oTBeyaroLLero 3a ux
6e30nacHOCTb.

= [Monb3oBaHue npubéopom
paspeLlaeTcA TONIbKO AETAM
ctaplue 8 ner.

=« BoBpema uMcTku 1
TEXHUYECKOro 0OCNyXKUBAHUA
AeTU AOMXKHbI HAX0AUTbCA NoA
MPUCMOTPOM.

= Hu B Koem cnyyae He
No3BONATb AETAM UrpaTh C
npubopom.

OnacHocTb yayLbA

= Y Np1MbopoB ¢ ABEPHLIM
3aMKOM: KJ1HOY XPaHWUTb B
HeZAOCTYMHOM AnA AeTew
MecrTe.

= He nossonAtb AetAm nrpatb C
yrIaI'(OBKOﬁ nee yactamu.

MaTepuanbHbii yiep6

Bo nsberkaHne matepuanbHoro
yllepba:

= He BcTtaBatb Ha LLOKONb,
BblABWXXHbI€ 3JIEMEHTbLI UJTU
ABepuUbl, a TaKXXe He onnparbCA
Ha HUX.

= He ponyckatb nonagaHua
Macna v xupa Ha
nnacTMaccoBble AeTanu 1
yMAoTHUTENM ABEPUbI.



= [1pu n3BneveHun WwTencenbHoOm
BWIKM M3 PO3ETKM TAHYTb 32
camy BUJIKY, a He 3a
COoeIMHUTENbHbIN Kabernb.

Bec

[Mpwu ycTtaHOBKe U
TpaHcnopTUpoBKe npubopa
NpUMHUTE BO BHUMAHUE, YTO OH
MOXET OKasaTbCA OYEHb
TAXKENbIM.

Ucnonb3oBaHUe Nno
Ha3HaAYeHUIo

LaHHblM npubop NpeaHasHauyeH Ana
UCnonb30BaHWA Ha BbICOTE He Bornee
2000 M Haa ypoBHEM MopA.

uk

BKa3iBKM1 3 TEXHIKH
6e3neku

Lle Bupi6 Bianosiaae npasunam
TEXHiKKM Be3MeKH, Lo CTOCYHOTbCA
enexkTponpunaais, i 3axuLLeH1n
BiZl €NEeKTPOMarHiTHUX NepeLLKo.
KoHTyp xonogoareHty 6yB
niaaaHvn nepesipui Ha
repMeTUYHICTb.

BiaomocTi npo uro iHCTpyKUito

= [lpounTanTte iHCTPYKLUItO 3
MOHTa)Ky Ta eKkcnnyaraduii n
AotpumymnTeca ii. TyT micTATbCA
Ba)K/IMBI BIAOMOCTI Npo
BCTAHOBJ/IEHHSA, eKcrsyaTauito
Ta TEXHIYHe 006CnyroByBaHHA
npunaay.

= BUpobHUK He Hece
BiZANOBIAANIbHOCTI 32 MOXKJIUBI
HacniAKM HEBUKOHAHHHA
BKasiBOK, HaBeJeHUX B
IHCTPYKLUIT 3 MOHTaXKy Ta
eKcnnyaraduii.

= YCi JOKyMEHTH HeOOXiAHO
36eperti aAnAa ManbyTHLOro
BMKOPWUCTaHHA Ta, 3a NoTpeou,
nepeaaBartu IX HACTYNHUM
BnacHWKam Bupooy.
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He6e3neka BUOyxy

= KarteropuuHo 3abopoHeHo
BMKOPUCTOBYBATH iHLLI
efleKTponpunaau (Hanpuknaa,
HarpiBadi abo eneKTpuyHi
MOPO3UBHULI) BCepeaMnHi LbOoro
BUPOOY.

= He 36epirati B uboMy npunaai
NPOAYKTH 3 FOPHOUYMMHM razamu-
BUTUCKyBayamMu (Hanpuknag, B
aepo3onbHUX BanoHUYnKax) Ta
BMOYXOHeOe3neyHi peYoBUHM.

= MiuHi ankoronbHi HaNOi MOBUHHI
3bepiraTucA B XONOANSIbHUKY
nuLe y BepTUKaNIbHOMY
NOJMOXKEHHI B LLUITbHO 3aKPUTUX
nNALIKax.

Heb6e3neka ypaXeHHA CTpyMOM

MoHTa)KHi poBOTH Ta PEMOHT,
BUKOHaHi HEHaNIEXXHUM YMHOM,
MOXXYTb NMPU3BECTU A0 3aBAaHHA
3HAYHOI LUKOAM KOPUCTYyBaYEBI.

= AKLLO NoLKoAXKeHo Kabenb
YXUBNEHHA, CNi HeramHo
Bid'’eaHaTU Npunaa Bia Mepexxi.

= PemoHTyBatK npunaa
Z03BOJIEHO N1LLIE
cniBpoBiTHUKaM pipMu-
BUMPOOHWKa Ta ii cepBicHOI
cny»x6u abo iHWMM paxiBuam 3
TaKMM CaMUM piBHEM
KBanidikauii.

= BukopucrtoByBatu nuwe
opuriHanbHi Aetani Bia
BUPOOHMKA.
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= BUpobHUK rapaHTye, Lo Ui
AeTani BiaAnoBiaaroTb BUMOram
20 6e3neKxu.

= Po6oTu 3 nogoB)xeHHA kKabento
YKMBNEHHA MOXYTb
BMKOHYBATHCA NuLLIEe daxiBLem
CEpPBICHOro LUEHTPY.

He6e3neka oTpumaHHA
X0n040B0OI TPaBMH

= KateropuuHo 3abopoHeHo
KNnacTu 40 poTa 3aMOPOXKEHI
NPOAYKTH, LLLOMHO BUAHATI 3
MOPO3UNbHOI KaMepH.

= YHUKanTe 40BroTpmMBanoro
KOHTaKTY LUKIpH i3
3aMOPOXKEHMMU NPOAYKTaAMMU,
nboAoM i TpybonpoBoaamu B
MOPO3USIbHIN Kamepi.

He6e3neka TpaBMyBaHHA

[MocyaunHu 3 rasoBaHUMHU
HanoAMMW MOXXYTb TONaTUCA.
MoposunbHa kamepa He
npusHaveHa ana 36epiraHHA
MOCYAMH i3 ra3oBaHUMM HAMOAMM.

Heb6esnekwu, L0 BUXOAATDb Bif
xonogoareHTy

Y Tpy6onpoBoaax KOHTypy
X0noAoareHTy MiCTUTbCA
He3HayHa KiflbKIiCTb HELLKIANIUBOI
ANA AOBKINNA, ane 3amuMucTol
pevoBuHM R600a. LiAa peyoBrHa
He 3aBJae€ LUKOAM 030HOBOMY



LIapy Ta He CNpUAE NaPHUKOBOMY
edekrty. OaHak y pasi BUTOKY
X0N040areHT MOXe NOLUKOANTH
oui abo 3aropitucs.

= bepexitb Tpybonposoav Big
MOLLKOZKEHD.

Y pasi NOLKOAXKEHHA

Tpy6onpoBoAiB BUKOHANTE TaKi

Aii:

= TpUMaKnTe BOroHb Ta iHLWi
fKepena 3anMaHHA Ha
6e3neuyHi BiacTaHi Bia
npunaay.

= [1poBITPITL NPUMILLEHHA.

= BUMKHITE npunaa ta BunmiThb
LUTENCENbHY BUIIKY i3 PO3ETKM.

= 3BEpPHITLCA A0 CEPBICHOI
CNy»6u.

3anobiraHHA HeGe3nekawm, Lo
3arpoXyroTb AiTAM Ta iHLUKM
npeacTaBHUKaM rpynu pU3UKy

Jlo rpynu pusnKy BXxoAATb:
= AiTY;

= 0CcOOU 3 0OMEIKEHUMMU
®i3UYHUMMU, NCHMXIYHUMU abo
CEHCOPHWUMM 34IOHOCTAMMU;

= 0COOMU, L0 HEe MatoThb 3HaHb,
JOCTaTHiX AnAa 6esneyHoro
KepyBaHHA Npunazom.

3axoau:

= HitAM Ta iHWKUM
npeacTaBHUKAM rpynu pUsnKy
cnia po3’ACHWUTH, AKi HeBes3neKu
M 3arpoXKytoThb.
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= [iTv Ta iHWi npeACTaBHUKK
rPYNu PU3UKY MOXKYTb
KOpUCTyBaTUCA NpUnaziom
nuwe nia Harnagom abo
6e3nocepesiHiM KepiBHULTBOM
ocobu, AKa BianoBsiaae 3a ixXHio
HesnekKy.

= He possonante aitAm BikoM A0
8 pOKiB KOPUCTYBaTUCh
npwunazaom.

= [itn MOXXyTb NnpoBOANUTH
YMLLEHHA Ta AornAa 3a
npunaaom nuLle nig HarnAaaom
Z[OPOCUX.

= He nossonawre aitAm rpatuce 3
npunagom!

He6e3neka 3aayLueHHA

= AKLWoO ABepuATa npunaay
obnaaHaHo 3aMKOM:
3bepiranTe Koy y
HeAOCAXXHOMY AnA AiTen Micui.

= He nossonante agitAam rpatuca 3
YyNaKoBKOO Ta i YaCTUHaAMM.

MaTtepianbHa wkoaa

[nA yHUKHEHHA MmaTepiasibHOT
LIKOAM:

= He ctaBante Ta He cnupawnTecs
Ha OMOPHY YaCTUHY, BUCYBHI
nonuui abo aABepuATa npunaay.

= He nonyckaite 3abpyaHeHHA
MAacTMacoBUX YACTHH i
yLLinbHIOBaya ABEpLUAT ONliEt0
abo XXMpoM.
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= Big’eanyroun npunaa sia
efleKTPOMeEpPEeXKi, TAMHITb
6e3nocepeaHbO 3a BUIIKY, a He
3a Kabernb.

Bara

Mg yac yctaHoBNEHHA 1
TpaHCNopTyBaHHA Npunaay
nam’atTamTte, O BiH BaXKKUH.

BUKopUCTaHHA 3a
NPU3HaYeHHAM

Lle# npunan npusHadeHunii ans
BMKOPWUCTaHHA Ha BUCOTI LLOHaWBinbLue
2000 m Hag piBHEM MOpA.
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Kayincisaik
HyCKanapbl

Ocbl KypbIIFbl 9NEKTP acnanTapsl
Kayincisairi Typansl epexxere
COMKeC Keneai XaHe
paanoKeaeprinepaeH KopranfFaH.

ToHasbITy xeHe my3aaTty
YKYWECiHIH caHiaycCbl3ablfbl
TEKCepinreH.

Ocbl HyCKaynblK Typanbl

= [Manganany meH opHary
HYCKay blFbIH OKbI
opblHAaHbI3. byn
MarnymatTapblHAa KYPbIFbIHbI
opHarty, KonaaHy XaHe KyTy
HyCKaynapbl KOPCETIfIreH.

= Erep Ci3 ocbl nanganany mex
opHarty HycKaynapblH
opblHAaMacaHbI3, eHAIpYLLUi
YKayankep 6onmanabl.

= bapnblk Ky>katTapAbl KEWIHT
navaanaHy MeH KeuiHri neci
YLUIH caKTan KOMbIHbI3.

Mapbinbin KeTy KayinTiniri

= KypbUIFbIHbI iLLKi XaFblHAa
aneKTp BynbiMaapabl
nanzanaHyra 6onmanasl
(MbICcasbl KbI3AbIPFbILL
OyrbiMaapAbl HeMece ANEKTP
My3 JanblHAAUTBIH
acrnanTapasl).

EAL



= KypbUIFbIHBIH iLWiHE TyTaHy
rasgapAbl (Mbicansl
asp0o30nbAblK 6annoH) eHe
YKapblIFbILL 3aTTEKTEP KOKOFa
6onmanabl.

= Apak wapan iwimaikrepai
YKabblK YKoHe TYPFbI3bIM
CaKTaHbI3.

AneKTp COKKbl Kayibi

ypbIC emec atKkapbliFaH opHaTty
YKOHE XKeHJeY XyMbICTapbl
navaananylbinap yLwiH ete
KayinTi.

= Erep xenire Kocy cbimMbl
3akbiMZanraH éonca:
KYPbINFbIHbI Aepey XKeniaeH
aXKblpaTblHbI3.

= KypbiiFbiHbI TEK 8HAIPYLLUI,
CEPBCUTIK KbI3MeT OpTanbifbl
HeMece yKcac BinikTi anamra
YKOHAETIHI3.

= TeK nanaanaHyLblHbIH
TYMHYCKanbIK 6enweKTepiH
nanzaanaHblHbI3.

= byn)karnanna raHa eHaipyLwi
KayincisaikTi KamTamachl3
eteli.

= ONEKTP CbIMbIHbIH Y3apTLUbI
CEPBWUC KbI3MET KepceTy
opTanblFbiHaH FaHa cartbin
anyra 6onagbl.
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CybIKTbIK, apKbinbl KYHO Kayini

= MysaatbinFaH 6yibimaapabl
eliKallaH aa mysgarty
HenimiHeH anFaHHaH KeWiH
ZAepey aybl3fFa caiMaHbI3.

= TepiHi TOFasbITbIIFAH HIMre,
My3Fa XeHe mysaaTty
HenimwweciHaeri Kybbipnarap
y3aK yaKbIT TUri3OeHis.

Xapaxart any Kayni

[[azpaHFaH iWimMAaikTep KymbliFaH
blAbICTAP Kapblnybl MYMKIH.
["aspaHFaH iWimMAaikTep KymnblnFaH
blAbICTapAbl My34aTy
BenimMLLeCiHe KOWMaHbI3.

XnapareHT TybIHAAWTbIH
Kayintep

CybITy »XyHecCiHiH KyOblpnapbeiHaa
KeM Kenemzae KopLuaraH opTaHsbl
CaKTaWTblH, Bipak »kaHaTblH
R600a xnaaareHTi 6ap. On 030H
KabaTblHa 3UAH KENTIpMEN
KeLleTxaHa oCepiH KyLIenTrnenai.
XnajaareHT WblKKaHabl kesaepai
Xapakatraybl MyMKiH Hemece
oTanybl MYMKIH.

= Kybblpnapabl 3aKbiMAamMaHbI3.

Ky6blpnap 3axkbiMAasnbin KanfFaH
yKarpavpa:

= KypbInFbiHbl allblK OTTAH YXoHe
TyTaHy GynakrapAaH aynak,
YCTaHbI3,

= benwmeHixenaery.
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= TOHA3bITKbILWTLI OLUIpIN allaHbl
po3eTKaZaH LbIFapbiHbI3,

= KblamMeT KepceTy opTanbifbiHa
xabapnaHsbi3.

Bananap waHe Kayintepre
yLUblparbil 6onaTbiH agamaap
YLWWiH ToayeKkengepai
6onabipmay

Kayin actelHAa:
= Bananap,

= JEHeniK, MCUXUKaNbIK Hemece
cesyiHAe LWeKTenreH agamaap,

= KypbUiFbiHbI, Kayincis
nanzanany Typansl 6inimi
xetepnik 6onmaraH agamaap.

LLlapanap:

= bananap »xeHe kayintepre
yLblpan anarbiH TysiFanap
MYMKiH 6onatbiH KayinTepai
TYCiHIN anfaHbIH TEeKcepin
anblHbI3.

« Kayincisaik yLwiH »xayantbl
afam 6ananap Hemece
Kayintepre yLbipan anartbiH
TynFanap anekTpOynbiMMeH
YXYMbIC icTereHaepiHae
ofnapdbl Kaaaranan aHe
onapra Hyckay 6epin oTblpybl
Kepek.

= XKachbl 8 TonFaH 6ananapra
FaHa aneKTpOyMbIMAb
KOnJaHyfFa pykcar eTineai.
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= OnekTpbyrbiMAabl Tazanay
Hemece KyTy XXYMbICTapblH
eTKisreHaepiHae 6ananapabl
KaZaranan OTblpy Kepek.

« bananapael acnannex
oviHaTyra 6onmanabl.

TyHLWBbIFY Kayni

= EciK Kynbinbl 6ap
KypbiniFblnapaa: KintTi
H6ananapAbiH KOMbl XXeTNenTiH
>Xepae CaKTaHbI3.

= TYHWbIFLIN Kany KayinTiniri 6ap.

MaTepMannbm, uAaHaap

Matepuanabik 3uAHAapAbIH
anZblH any yLiH:

= TipekTepre, cblyblpMmanapra
HemMece eciktepre 6acnaHbl3
Hemece TipeMeHis.

= [nacTmaccanbik 6enwekrep
MEH €eCiK TbiFbl3aaybluTapabl
MaWncbI3 yCTaHbI3.

= CbiMAbl ycTamaw allaHsbl
pO3eTKaZaH LUblFapblHbI3.

Canmarbl

KypbInfFbiHbl OpHaTYla XKaHe
TacbiManzayaa on TeiM ayblp
601y MYMKIHAIMH eCKepiHi3.

TwicTi peTTe
navganaHy
Byn KypbInFbl TEHI3 AeHreniHeH

Makcumanabl 2000 meTpre AeitiH 6onFaH
OMiKTIKTe NaaanaHyra apHasFaH.



Xavfsizlik
yo‘righomasi

Bu qurilma elektrasboblarning

xavfsizlik talablariga javob beradi

va radioxalagitlarni kamaytira

oladi.

Xladagent tizimining zichligini

tekshiring.

Ushbu go‘llanma haqida

= Ishlatish va o‘rnatish
yo‘rignomalarini o‘qing va rioya
qgiling. Ularda qurilmani
o’rnatish, ishlatish va unga
xizmat ko’rsatish bo’yicha
muhim ma’lumotlar bor.

= Ishlatish va o‘rnatish
yo‘rignomasidagi ko‘rsatma va
ogohlantirishlarga rioya
etilmagani uchun ishlab
chigaruvchi javobgar bo‘lmaydi.

= Barcha hujjatlarni keyinroq
ishlatish uchun hamda keyingi
egalari uchun saglab qo‘ying.

Portlash xavfi

= Qurilmaichida hech gachon
elekir qurilmalarni ishlatmang
(misol uchun, isitish qurilmalari,
yoki elektr muz tayyorlagich).

= Ichida gazlar bor mahsulotlarni
(misol uchun, sprey bankalari)
va portlovchi moddalarni qurilma
ichiga solmang.

uz

= Yugqori foizli alkogolni fagat tig'iz
yopilgan va turgan holda soling.

Tok urish xavfi

Tegishli ravishda bo’'lmagan
o’rnatishlar va tuzatishlar
foydalanuvchini xavf ostiga soladi.

= Tok simi shikastlansa:
tarmoqgdan uzib qo‘ying.

= Qurilmani ta’mirlashni faqat
ishlab chigaruvchi, mijozlar
markazi yoki boshga malakali
mutaxassisga topshiring.

= Faqgatishlab chigaruvchining
original ehtiyot gismlarini
ishlating.

= Ishlab chigaruvchibu
gismlarning xavfsizlik talablariga
javob berishini kafolatlaydi.

= Tarmoqgqga ulash kabelining
uzaytirgichini fagat mijozlar
xizmati orgali olish mumkin.

Muz xatari

= Muzlatkichdan endigina olingan
mahsulotlarni og‘izga solmang.

= Muzlatilgan mahsulotlar,
muzlatkich kameradagi muz va
quvurlar teriga tegib turishidan
saglaning.

Jarohat olish xatari

Gazlangan ichimlikli idishlar
yorilib ketishi mumkin. Gazlangan
ichimlikli idishlarni muzlatish
kamerasida saglamang.
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Sovitish moddasi xatari

Sovitish zanjirida kam migdordagi
modda R600a bor, u atrof-muhitga
xavfsiz, ammo muzlatadi. U ozon
gatlamiga zarar yetkazmaydi va
issigxona effektini oshirmaydi.
Sovitish moddasi sizib chigsa,
ko‘zni shikastlashi yoki yong‘in
chigarishi mumkin.

= Quvurlarni shikastlamang.
Quuvur shikastlansa:

= Olov va o't oldirish manbalarini
qurilmadan uzoglashtiring.

= Binoni shamollating.

= Qurilmani o’chirib tarmoq
vilkasini torting.

= Mijozlar xizmatiga go’ng’iroq
qilish.

Bolalar va xavf ostiagi odamlar
uchun xavflarning oldini olish
Xatar guruhi:

= Bolalar,

= Jismoniy, aqgliy yoki sezgisi zaif
odamlar

= Qurilmani xavfsiz ishlatishni
yetarlicha bilmaydigan odamlar.

Choralar:

= Bolalar va xavf ostidagi odamlar
xavflarni tushunib olishini
ta’minlang.

= Xavfsilik uchun javobgar odam
bolalar va xavf ostidagi
odamlarni qurilmaa ishlashida
nazorat qilishi kerak.
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= Fagat 8 yoshdan boshlab
bolalar quriimadan foydalanishi
mumkin.

= Tozalash va xizmat ko’rsatish
paytida bolalarni nazorat qiling.

= Bolalarga hech gachon qurilma
bilan o’ynashiga yo’l go’'ymang.

Bo’g’ilish xavfi

= Agar qurilma kalitli bo‘lsa: Kalitni

bolalar yetmaydigan joyga
saglang!

= Upakovka va uning gismlarini
bolalarga bermang.

Moddiy zarar

Moddiy zararning oldini olish
uchun:

= Pastki gismni, tortma yoki
eshigini bosmang, ularga
suyanmang.

= Plastik detallar va eshik
zichlagichlariga yog' yoki
smazka surtmang.

= Kabelni emas, vilkani torting.

Vazn
Qurilmani o‘rnatish va tashishda

Belgilangan
magqgsadda ishlating
Ushbu qurilma dengiz sathidan 2000

metrgacha balandlikda ishlatishga
mo‘ljallangan.



Ohutussuunised

See seade vastab asjaomastele
elektriseadmete ohutuseeskirjade-
le ja on héirekindel.

Kulmaainekontuuri tihedust on
kontrollitud.

Kéaesoleva juhendi kohta

= Lugege ning jargige kasutus-
ja paigaldusjuhendit. Need
sisaldavad olulist teavet seadme
paigaldamise, kasutamise ja
hoolduse kohta.

= Tootja garantii ei kehti, kui te
eirate kasutus- ja
paigaldusjuhendi suuniseid
ning hoiatusi.

= Hoidke kdik dokumendid
hilisemaks kasutamiseks ja
jargmistele omanikele alles.

Plahvatusoht

= Arge kunagi kasutage seadme
sees teisi elektriseadmeid
(nt kUtteseadmeid voi elekirilisi
jadmasinaid).

= Arge hoidke seadmes suttivaid
gaase (nt aerosoolidosaatoreid)
ega plahvatusohtlikke aineid
sisaldavaid tooteid.

= Hoidke kanget alkoholi vaid
tihedalt suletuna ja pUstises
asendis.

et

Elektrilo6gi oht

Asjatundmatu paigaldus ja remont
voivad kasutajale olla vaga
ohtlikud.

= Toitekaabli kahjustuse korral:
lahutage seade kohe
vooluvorgust.

= Laske seadet remontida ainult
tootjal, klienditeeninduses voi
vastava kvalifikatsiooniga isikul.

= Kasutage ainult tootja
originaalosi.

= Tootjatagab nende osade
vastavuse ohutusnduetele.

= Vorguihendusjuhtme pikendust
tohib hankida ainult
klienditeenindusest.

Kilmapoletusoht

= Arge kunagi pange suhu otse
kidlmutuskambrist voetud
kilmutatud toiduainet.

= Véltige naha pikemaajalist
kokkupuudet kilmutatud
toiduaine, jaé ja
kUlmutuskambris paiknevate
torudega.

Vigastusoht

Susihappegaasi sisaldavate
jookide pakendid vdivad I6hkeda.
Arge hoidke kilmutuskambris
sUsihappegaasi sisaldavaid jooke.
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Kilmaainest tulenevad ohud

Kalmutuskontuuri torudes on
vaike kogus keskkonnasdbralik-
ku, kuid suttivat killmaainet
R600a. See ei kahjusta osooni-
kihti ega suurenda kasvuhoo-
neefekti. Valjatungiv kilmaaine
vOib kahjustada silmi voi shttida.

=« Arge kahjustage torusid.
Torude kahjustamise korral:

= hoidke tuli ja stiteallikad
seadmest eemal;

= tuulutage ruumi;

= lUlitage seade vélja ja tdmmake
vorgupistik valja;

= kutsuge klienditeenindus.

Laste ja ohustatud isikute
riskide valtimine

Ohustatud on:

= lapsed;

= flusilise, vaimse puudega voi
piiratud tajuvdéimega isikud;

= isikud, kellel puuduvad piisavad

teadmised seadme ohutust
kasutamisest.

Meetmed:

= veenduge, et lapsed ja
ohustatud isikud oleks ohtudest
aru saanud;

= ohutuse eest vastutav isik peab
lapsi ja ohustatud isikuid
seadme juures jalgima voi
juhendama,;
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= seadet voib lasta asutada ainult
lastel alates 8. eluaastast;

= puhastuse ja hoolduse juures
valvake lapsi;

= arge mitte kunagi lubage lastel
seadmega méangida.

Lambumisoht

= Ukselukuga seade: hoidke votit
lastele kattesaamatus kohas.

= Arge jatke pakendit ja selle osi
laste katte.

Varaline kahju

Varalise kahju véltimiseks:

n Arge astuge ega toetuge
soklile, siinidele ega ustele.

= Hoidke plastosad ja
uksetihendid dlist ja rasvast
puhtad.

= Tommake pistikust — mitte
toitekaablist.

Kaal

Arvestage seadme paigaldamisel
ja transportimisel, et see voib olla
vaga raske.

Otstarbekohane
kasutamine

See seade on ette ndhtud kasutamiseks
korgusel kuni 2000 meetrit tle merepinna.



Saugos nuorodos

Sis prietaisas tenkina esmines
elektros prietaisy saugos
nuorodas ir yra apsaugotas nuo
radijo daznio trikdziy.

Saldymo grandinés sandarumas
patikrintas.

Apie Sia instrukcija

= Perskaitykite ir vadovaukités
naudojimo ir montavimo
instrukcija. Jose yra svarbi
informacija apie prietaiso
pastatyma, naudojima ir
priezitra.

= Gamintojas neprisiima
atsakomybés, jeigu Jus
nesilaikote naudojimo ir

montavimo instrukcijos
nurodymuy ir jspéjimy.

= ISsaugokite visus dokumentus,
gal jy prireiks véliau arba
perduoti kitiems prietaiso
savininkams.

Kyla sprogimo pavojus

= Prietaiso viduje nenaudokite
jokiy elektriniy prietaisy (pvz.:
Sildymo prietaisy arba elektriniy
ledy gaminimo prietaisy).

= Nelaikykite prietaise produkty,

kuriuose yra degiy dujy (pvz.:
purskikliy) ir sprogiy medziagy.

= Stiprius alkoholinius gérimus
laikykite Saldytuve tik gerai
uzsuktuose pastatytuose
buteliuose.

Elektros smugio pavojus

Netinkamai atlikti instaliavimo ir
remonto darbai gali kelti didele
grésme naudotojui.

= Pazeidus maitinimo laida;:
prietaisg skubiai ajunkite nuo
tinklo.

= Prietaisg paveskite taisyti tik
gamintojui, klienty aptarnavimo
centrui ar panasios
kvalifikacijos asmeniui.

= Naudokite tik originalias
gamintojo dalis.

= Tik Sioms dalims gamintojas
suteikia garantijg, kad jos
atitinka saugumo reikalavimus.

= Maitinimo i$ tinklo laidg pailginti
gali tik klienty aptarnavimo
centras.

Saléio keliamas pavojus

nudegti

= Niekada nevalgykite suSaldyty
produkty, tik iSimty i$ Saldiklio
skyriaus.

= Venkite ilgesnio susaldyty

produkty. ledo ir vamzdziy
Saldiklio skyriuje poveikio odai.
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Pavojus susizeisti

Gazuoty gérimy indai gali sprogti.

Gazuoty gérimy nelaikykite
Saldiklio skyriuje.

Saltensio keliamas pavojus

Salgio apytakos rato
vamzdziuose yra nedidelis
tausojancio aplinka, taciau
degaus SaltneSio R600a kiekis.
Jis nekenkia ozono sluoksniui ir
neskatina Silthamio efekto.
ISsiskverbes Saltnesis gali
suzaloti akis arba uzsidegti.

= Nepazeiskite vamzdziy.
Pazeidus vamzdzius:

= Saugokite, kad Salia prietaiso
nebuty ugnies arba uzdegimo
Saltiniy.

= ISvédinkite patalpa.

= ISjunkite prietaisa ir i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka.

= Informuokite
klienty aptarnavimo tarnyba.

Rizikos vaikams ir
pazeidziamiems asmenims
vengimas

Pazeidziami yra:
= vaikai,

= riboty fiziniy, psichiniy arba
jutiminiy pajégumy asmenys,

= asmenys, nepakankamai
iSmanantys, kaip saugiai elgtis
Su prietaisu.
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Priemoneés:

= |sitikinkite, kad vaikai ir
pazeidZziami asmenys bty
suprate pavojus.

= Vaikus ir pazeidZziamus
asmenis prie prietaiso turi
priziaréti arba jiems vadovauti
uz jy sauguma atsakingas
asmuo.

= Prietaisu naudotis leiskite tik
vaikams nuo 8 mety.

= Valymo ir einamosios techninés
prieziiros metui vaikus
prizilrékite.

= Niekada neleiskite vaikams
zaisti su prietaisu.

Kyla pavojus uzdusti

= Jei prietaisas turi duris su
spynele, tai raktg nuo jos
saugokite tokioje vietoje, kurios
nepasiekia vaikai.

= Neduokite pakuotés ir jos daliy
vaikams.

Daiktiné zala
Siekiant iSvengti daiktinés Zalos:

= Nelipkite ir nesiremkite ant
cokolio, istraukiamyjy
mechanizmy ar dureliy.

= Uztikrinkite, kad plastikinés
dalys ir dureliy sandarikliai buty
nealyvuoti ir netepaluoti.

= Traukite uz kiStuko, o ne uz
prijungimo kabelio.



Svoris

Pastatydami ir transportuodami
prietaisg nepamirskite, kad jis gali
bati labai sunkus.

Naudojimas pagal
paskirtj
Sis prietaisas pritaikytas naudoti ne

daugiau kaip 2000 metry aukstyje virs
jaros lygio.

v

Drosibas noteikumi
lekarta atbilst piemérojamajiem
elektroiekartu droSibas
noteikumiem, un taja ir uzstadits
trokSnu slapésanas aprikojums.
Ir veikta aukstumagenta kontdra
hermétiskuma parbaude.

Par So instrukciju

= |zlasiet unieverojiet lietoSanas
instrukciju un montazas
instrukciju. Tajas ir ietverta
svariga informacija par iekartas
uzstadisanu, lietoSanu un
apkopi.

» Razotajs neuznemas atbildibu,
ja netiek ievéroti lietoSanas
instrukcija un montazas
instrukcija sniegtie noradijumi
un bridinajumi.

= Saglabajiet visu iekartas
dokumentaciju, lai ta batu
pieejama ar1 turpmak, ka ari lai
varétu to nodot nakamajam
iekartas ipasniekam.

Spradzienbistamiba

= lekartas iekSiené nedrikst
izmantot elektroierices
(piemeéram, silditajus vai
elektriskos saldéjuma
pagatavoSanas aparatus).
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= lekarta nedrikst glabat
uzliesmojosas vielas un
izstradajumus, kas satur
uzliesmojoSas gazes
(pieméram, aerosolu flakonus).

= Augstprocentigu alkoholu
uzglabajiet tikai stingri noslégtu
un stavus.

Stravas trieciena risks
Neprasmigi veikta instalacija un
remontdarbi var but |oti bistami
lietotajam.

= Ja elektrotikla piesléguma vads
ir bojats, nekavéjoties
atvienojiet iekartu no
elektrotikla.

= lekartas remontu drikst veikt
tikai razotajs, tehniska servisa
dienests vai lidzvértiga
kvalificéta persona.

= lzmantojiet tikai razotaja
originalas detalas.

=« Jatiek izmantotas originalas
detalas, razotajs garanté, ka
tiek ievérotas drosSibas
prasibas.

= Elektrotikla piesléguma vada
pagarinajumu drikst iegadaties
tikai tehniska servisa dienesta.

Aukstuma radits apsaldejumu
risks

= Nekad neédiet sasaldéetus
izstradajumus, kas tikko iznemti
no saldétavas.
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« Nedrikst pielaut ilgstoSu adas
saskari ar sasaldétiem
izstradajumiem, ledu un
saldétavas caurulém.

SavainosSanas risks

Trauki, kuros ir gazéti dzérieni,
var plist. Saldétava nedrikst
glabat traukus ar gazétiem
dzérieniem.

Aukstumagenta raditie riski

Aukstumagenta cirkulacijas
caurulés ir neliels daudzums
apkartéejai videi nekaitiga, bet
uzliesmojosa
aukstumagenta R600a. Tas
neizraisa ozona slana
noardisanos un nepalielina
siltumnicas efektu.
Aukstumagenta noplides
gadijuma tas var izraisit acu
savainojumus vai uzliesmot.

= Nedrikst bojat caurules.
Ja caurules ir bojatas:

= iekarta nedrikst atrasties uguns
un aizdegsanas avotu tuvuma;

= izvédiniet telpu;

= izslédziet ierici un atvienojiet
kontaktdaksu;

= Sazinieties ar tehniska servisa
dienestu.



Berniem un apdraudétam
personam radito risku
novéersana

Apdraudétas personas ir:

= bérni;

= personas ar fiziskiem, garigiem
vai uztveres traucé&jumiem;

= personas, kuram nav
pietiekamu zinaSanu par droSu
iekartas lietoSanu.

Pasakumi:

= parliecinieties, ka bérni un
apdraudétas personas ir
sapratusi pastavosos riskus;

= personai, kas ir atbildiga par
droSibu, ir jauzrauga, ka bérni
un apdraudétas personas
lieto iekartu, vai jasniedz
noradijumi par tas lietoSanu;

= iekartu drikst lietot tikai bérni,
kas vecaki par 8 gadiem;

= tiriSanas un apkopes laika ir
janodrosSina bérnu uzraudziba;

= nekada gadijuma nelaujiet
bérniem rotalaties ar iekartu.

Nosmaksanas risks

= lekartam ar durvju slédzeni:
glabajiet atslégu bérniem
nepieejama vieta.

= Nedrikst dot bérniem
iepakojumu un ta dalas.

Materialie zaudejumi

Lai novéerstu materialos
zaudéjumus:

= nedrikst kapt uz paliktna,
izvelkamajiem nodalijumiem vai
durvim, ka ari atbalstities pret
tiem;

= Uz plastmasas detalam un
durvju blivéjumiem nedrikst but
ellaini vai taukaini nosédumi;

= atvienojot no elektrotikla, velciet
aiz kontaktdaksas, nevis
elektroapgades vada.

Svars

Uzstadot un parvietojot iekartu,
nemiet véra, ka ta var bat |oti
smaga.

Predzétajam
merkim atbilstosa
lietoSana

So iekartu drikst lietot tikai augstuma, kas
neparsniedz 2000 metrus virs juras limena.
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Bezpeénostni
pokyny

Tento spotfebi¢ odpovida pfislus-
nym bezpecnostnim ustanovenim
pro elektrické spotfebiCe a je elek-
tromagneticky snasenlivy.

U chladiciho okruhu je
zkontrolovana tésnost.

K tomuto navodu

= Navod k pouziti a montazni
navod si prectéte a dodrzujte.
Obsahuiji dllezité informace
o instalaci, pouziti a udrzbé
spotrebice.

= Vyrobce neruéiv pfipadé
nedodrzeni pokynu a vystrah
uvedenych v navodu k
pouziti a v montaznim navodu.

= VSechny podklady uchovejte
pro pozdeéjsi pouziti a pro
nasledné vlastniky.

Nebezpedi vybuchu

= Nikdy nepouzivejte uvnitf
spotrebicCe elektrické pfistroje
(napf. topna télesa nebo
elektrické vyrobniky ledu).

= V pfistroji neuchovavejte zadné
vyrobky s hoflavymi hnacimi
plyny (napf. spreje) a zadné
vybusné latky.

= Vysoceprocentni alkohol
skladujte jen tésné uzavreny
a ve stojaté poloze.
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Nebezpedi urazu elektrickym
proudem

Neodborné instalace a opravy
mohou vazneé ohrozit uzivatele.

= V pfipadé poskozené sitové
pfipojky: pfistroj ihned odpojte
od sité.

= PFistroj smi opravovat pouze
vyrobce, servis nebo podobné
kvalifikované osoby.

= Pouzivejte jen originalni dily
vyrobce.

= U téchto dilu vyrobce zarucuje
splnéni pozadavku
bezpecnosti.

= Prodlouzeni sitového pfivodu
se smi zakoupit pouze pres
zékaznicky servis.

Nebezpedi popaleni chladem

= Nikdy nedavejte zmrazené
zbozi okamzité po vyjmuti
z mraziciho boxu do ust.

= Zabrante delSimu kontaktu
pokozky s mrazenym zbozim,
ledem a trubkami v mrazici
pfihradce.

Nebezpedi poranéni

Nadoby s napoji obsahujicimi
kyselinu uhli¢itou mohou puknout.
V mrazici pfihradce neskladujte
nadoby s napoji obsahujicimi
kyselinu uhli€itou.



Nebezpedi v dusledku chladiva

V trubkach chladiciho okruhu se
nachazi malé mnozstvi ekologic-
kého, ale horlavého chladiva
R600a. Neposkozuje vrstvu 0zénu
a nepodporuje sklenikovy efekt.
P¥i Uniku chladiva maze dojit

k poranéni zraku nebo vzplanuti.

= Neposkozujte trubky.

PFi poSkozeni trubek:

= Ohen a zapalné zdroje mimo
dosah pfistroje.

= Vyvétrejte mistnost.

= Vypnéte spotfebic€ a vytahnéte
sitovou zastréku.

= Zavolejte zdkaznicky servis.

Vyhnuti se rizikim pro déti

a ohrozené osoby

OhrozZeny jsou:

= déti,

= 0soby s télesnym, psychickym

omezenim nebo omezenim
pozornosti,

= 0soby, které nedisponuji
dostateCnymi znalostmi
0 bezpecéné obsluze pfistroje.

Opatreni:

= Zajistéte, aby déti a ohrozené
osoby pochopily nebezpeci.

= Osoba odpovédna za
bezpecnost musi na déti

a ohrozené osoby u spotrebice
dohliZet nebo je instruovat.

CS

= Nechejte pfistroj pouzivat
pouze déti starsi 8 let.

= P¥icisténi a udrzbé na déti
dohliZejte.

= Nikdy nedovolte détem, aby si
s pfistrojem hraly.

Nebezpeci uduseni

= U spotfebice s dverfnim
zamkem: KIli¢ uschovejte mimo
dosah déti.

= Obal a jeho €asti nepatfi do
rukou déti.

Vécné skody
Pro zabranéni vécnym Skodam:

= Nestoupejte na podstavec,
zasuvky nebo dvitka
a neopirejte se o né.

= Plastové ¢asti a tésnéni dvirek
udrzujte bez oleje a tuku.

= 1ahnéte za zastréku — nikoliv za
pfipojovaci kabel.

Hmotnost

PFi instalaci a pfepravé dbejte na
to, Ze spotrebi¢ mize byt velmi
tézky.

Pouziti k uréenému
ucelu

Tento spotfebic je uréeny pro pouziti

v maximalni nadmorské vysce 2 000 m.
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Bezpeénostné
pokyny

Tento spotrebi¢ zodpoveda
prislusnym bezpecnostnym
ustanoveniam pre elektricke
spotrebiCe a je odruseny.

Je skontrolovana tesnost
chladiaceho okruhu.

Informacie o tomto navode

= Precitajte si a dodrziavajte
tento navod na obsluhu
a montaz. Obsahuju dblezité
informacie o instalacii, pouziti
a udrzbe spotrebica.

= Vyrobca neruéi za Skody
vyplyvajuce z nereSpektovania
pokynov a vystrah uvedenych
v navode na obsluhu a montéz.

= Uschovajte vSetky podklady pre
neskorsSie pouzitie a pre
odovzdanie novému majitefovi.

Nebezpeéenstvo vybuchu

= Nikdy nepouzivajte vnutri
chladnicky elektrické spotrebice
(napr. vyhrevné telesa alebo
elektrické vyrobniky ladu).

= V spotrebici neskladujte
vyrobky obsahujuce horfavé
hnacie plyny (napr. spreje) ani
Ziadne vybusné latky.

= Vysokopercentny alkohol
skladujte len nastojato a tesne
uzavrety.
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Nebezpecéenstvo urazu
elektrickym pradom

Neodbornymi instalaciami
a opravami méze uzivatelovi
vzniknut velké nebezpecenstvo.

= V pripade poskodeného
siefového kabla: okamzite
odpojte spotrebi¢ od siete.

= Opravou spotrebica poverte len
vyrobcu, zakaznicky servis
alebo obdobne kvalifikovanu
osobu.

= Pouzivajte iba originalne diely
vyrobcu.

= U tychto dielov vyrobca
zarucuje, Ze spliuju poziadavky
na bezpecnost.

= PrediZenie sietového
pripojovacieho kabla sa smie
kupit len prostrednictvom
zékaznického servisu.

Nebezpecéenstvo popalenia
koZze mrazom

= Zmrazené potraviny nikdy
nevkladajte - hned po vybrati
z mraziaceho boxu - do ust.

= Vyhybajte sa dlhSiemu kontaktu
s mrazenymi potravinami,
ladom a rurkami v mraziacom
boxe.



Nebezpeéenstvo poranenia
Nadoby s napojmi obsahujucimi
oxid uhli¢ity mézu prasknut. Do
mraziaceho priestoru neukladajte
Ziadne nadoby s napojmi
obsahujucimi oxid uhlicity.

Nebezpecenstva vyvolané
chladiacimi prostriedkami

Potrubie chladiaceho okruhu
obsahuje malé mnozstvo
ekologicky bezchybného, ale
horfavého chladiaceho
prostriedku R600a.
Neposkodzuje ozénovu vrstvu
a nezvySuje sklenikovy efekt.
Vystrekujuci chladiaci prostriedok
md&ze poranit oci alebo sa moze
vznietit.

= Zabrante poskodeniu trubiek.
Pri poskodeni trubiek:

= Otvoreny ohen alebo zdroje
mozného vznietenia musia byt
v dostato¢nej vzdialenosti od
spotrebica.

= Vyvetrajte miestnost.

= Vypnite spotrebi¢ a odpojte
siefovu zastrcku.

= Zavolajte zakaznicky servis.
Zabranenie vzniku rizik pre deti
a ohrozené osoby

Ohrozené su:
n deti,
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= 0soby s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymi,
psychickymi schopnostami,

= 0soby s nedostato¢nymi
znalostami o bezpe¢nom
obsluhovani spotrebica.

Opatrenia:

= Uberzpecdte sa, ze deti
a ohrozené osoby porozumeli
nebezpecenstvam.

= Osoba zodpovedna pre ich
bezpecnost musi detom
a ohrozenym osobam
poskytnut dohlad a poudit ich
0 pouzivani spotrebica.

= Tento spotrebi¢ mozu pouzivat
len deti starSie ako 8 rokov.

= Prigisteni a udrzbe dohliadat
na deti.

= Nikdy nedovolte detom, aby sa
so spotrebi¢om hrali.

Nebezpecéenstvo udusenia

= Pri spotrebi¢och so zamkou na
dverach: uschovajte kIi¢ mimo
dosahu deti.

= Obal a jeho Casti
neponechavajte detom.
Vecné skody

Na zabranenie vecnym Skodam:

= Nestupajte na podstavec,
vysuvneé priehradky, dvere, ani
sa o0 ne neopierajte.
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= Umelé Casti a tesnenie dveri
neznecistite olejom alebo
tukom.

= Tahajte za zastréku, nikdy nie
za pripojovaci kabel.
Hmotnost

Pri inStalacii a preprave
spotrebica si uvedomte, ze mbéze
byt velmi tazky.

Pouzivanie v sulade
s urcenim

Tento spotrebi€ je uréeny na pouZitie
maximalne do vysky 2 000 metrov nad
morom.
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Varnostni napotki

Ta aparat ustreza varnostnim
predpisom, ki veljajo za elektriCne
aparate, in je zasciten pred
radijskimi motnjami.

Hladilni krogotok je preverjen
glede tesnosti.

O tem navodilu

= Skrbno preberite in se drzite
Navodila za uporabo in
montazo. Tu so navedene
pomembne informacije
o0 postavitvi, uporabiin
vzdrzevanju aparata.

= Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti, ¢e se ne drzite
napotkov in opozoril v Navodilu
za uporabo in montazo.

= Vso dokumentacijo skrbno
shranite za kasnejSo uporabo in
za morebitne kasnejse lastnike.

Nevarnost eksplozije

= Znotraj aparata nikoli ne
uporabljajte drugih elektri¢nih
priprav (npr. grelcev ali
elektri¢nih aparatov za pripravo
ledu).

= V aparatu ne shranjujte
izdelkov, ki vsebujejo vnetljive
pline (npr. prsila), ali
eksplozivnih snovi.



= Visoko odstotni alkohol
shranjujte izklju¢no v dobro
zaprtih posodah in v navpicnem
poloZaju.

Nevarnost udara elektricnega
toka

Nestrokovna instalacija in
popravila lahko mo¢no ogrozijo
uporabnika.

= V primeru poSkodovanega
omreznega priklju¢nega
vodnika: aparat takoj odklopite
od omrezja.

= Aparat smejo popravljati le
proizvajalec, uporabniski servis
ali ustrezno kvalificirana oseba.

= Uporabljajte le originalne dele
proizvajalca.

= Proizvajalec zagotavlja, da i
deli ustrezajo varnostnim
zahtevam.

= PodaljSek omreznega
prikljuénega vodnika narocite
izkljuéno pri nasem
uporabniSkem servisu.

Nevarnost ozeblin zaradi nizke
temperature

=« Zamrznjene hrane, ki jo
vzamete iz zamrzovalnika, ne
smete nikoli takoj jemati v usta.

= lzogibajte se daljSemu stiku
koZe z zamrznjeno hrano,
ledom in cevmi
v zamrzovalniku.
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Nevarnost telesnih poskodb

Posode z gazirano pijaco lahko
pocijo. Zato v zamrzovalniku
nikoli ne hranite posod z gazirano
pijaco.

Nevarnosti zaradi
hladilnega sredstva

V ceveh hladilnega krogotoka se
nahaja majhna koli¢ina okolju
prijaznega, vendar gorljivega
hladilnega sredstva R600a.
Slednje ne Skoduje ozonski plasti
in ne poveca ucinka tople grede.
Ce hladilno sredstvo izstopa,
lahko poskoduje oci ali pa zagori.

= Pazite, da ne poskodujete cevi.
V primeru poskodovanja cevi:

= Ogenjin vnetljivi viri se ne
smejo nahajati v blizini aparata.

= Prostor zradite.

Aparat izklopite in izvlecite
omrezni vtic.
= Pokli¢ite uporabniski servis.

Preprecevanje tveganj za
otroke in ogrozene osebe

Ogrozene osebe:
= otroci,

= 0sebe z omejenimi telesnimi,
psihi¢nimi ali zaznavnimi
sposobnostmi,

= 0sebe, ki ne posedujejo dovolj
znanja o varnem upravljanju
aparata.
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Ukrepi:

= Poskrbite, da otroci in ogrozene
osebe razumejo morebitne
nevarnosti.

= Oseba, odgovorna za varnost,
mora otroke in ogroZzene osebe
nadzorovati ali voditi pri
rokovanju z aparatom.

= Aparat smejo uporabljati le
otroci, starejSi od 8 let.

= PriCiS€enju in vzdrzevaniju
morate otroke nadzorovati.

= Otrokom nikoli ne dovolite, da
se igrajo z aparatom.

Nevarnost zadusitve
= Priaparatih s klju¢avnico: klju¢
hranite izven dosega otrok.

= Embalaze in njenih delov ne
prepuscajte otrokom.

Materialna Skoda

Za preprecitev materialne Skode:

= Ne stopajte in ne naslanjajte se
na podnozja, izvle¢ne nastavke
ali vrata.

= Poskrbite, da se na delih iz
umetne mase in tesnilih vrat ne
nabira olje ali mascoba.

= Vodnik izvlecite iz vti¢nice tako,
da drzite za vti€ in nikoli za
prikljucni kabel.
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Teza
Pri postavitvi in transportu

aparata upostevajte, da je lahko
zelo tezek.

Namenska uporaba

Ta aparat je namenjen uporabi na
obmodgjih do maksimalno 2000 metrov
nadmorske visine.



Napomene za
bezbednost

Ovaj uredaj ispunjava zahteve
odgovarajucih odredbi za
bezbednost elektri¢nih uredaja
i kod njega su otklonjene su
radiosmetnje.

Proverena je hermeti¢nost
cirkulacije rashladnog sredstva.

O ovom uputstvu

= Procitajte i pridrzavajte se
uputstava za upotrebu
i montazu. Ona sadrze vazne
informacije o postavljanju,
upotrebi i odrzavanju uredaja.

= ProizvodacC ne preuzima
nikakvu odgovornost ako se ne
postuju napomene i upozorenja
u uputstvu za upotrebu
i montazu.

= Svu dokumentaciju sacuvajte
za kasniju upotrebu i sledece
vlasnike.

Opasnost od eksplozije

= U uredaju nikada nemojte da
upotrebljavate neke druge
elektriCne aparate (npr. grejace
ili elektri¢ne aparate za
pripremu leda itd.).

= U uredaju je zabranjeno
cuvanje proizvoda sa zapaljivim
staklenic¢kim gasovima
(npr. sprejeva) i eksplozivnih
materija.

sr

= Visokoprocentni alkohol Cuvajte
samo ako je dobro zatvoren i u
uspravnom polozaju.

Opasnost od strujnog udara

Nestrucno izvrSeni radovi
instalacije i popravki u velikoj meri
mogu da ugroze korisnike.

= U sluCaju oste¢enog mreznog
prikljuénog voda: uredaj odmah
odvojite od strujne mreze.

= Uredaj dajte na popravku samo
proizvodacu, servisnoj sluzbi ili
sli¢nim kvalifikovanim
osobama.

= Upotrebljavajte samo originalne
delove proizvodaca.

= Proizvodac garantuje da ¢e
zahtevi za bezbednost biti
ispunjeni samo sa tim delovima.

= Produzetak mreznog
priklju¢nog voda sme da se
porucuje samo preko servisne
sluzbe.

Opasnost od opekotina
hladno¢om

= Zamrznute namirnice nikada
nemojte stavljati u usta
neposredno nakon vadenja iz
pregrade za zamrzavanie.

= |lzbegavajte duzi dodir koZe sa
zamrznutim namirinicama,
ledom i cevovodom u pregradi
za zamrzavanje.
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Opasnost od povrede

Moze da dode do pucanja posuda
sa gaziranim pic¢ima. U pregradi
za zamrzavanje nemojte da
cuvate posude sa gaziranim
pi¢ima.

Opasnost od rashladnog
sredstva

U cevima cirkulacionog kruga
rashladnog sredstva u malim
koli¢inama se nalazi ekoloski
prihvatljivo, ali zapaljivo
rashladno sredstvo R600a. Ono
ne ostecuje ozonski sloj i ne
doprinosi povecaju efekta
staklenika. U slu¢aju curenja
rashladnog sredstva moze da
dode do povreda ociju ili do
njegovog zapaljenja.

= Ne ostecujte cevi.
U slucaju ostecenja cevi:

= Vatruiizvore plamena drzite na
dovoljnoj udaljenosti od
uredaja.

= Provetravajte prostoriju.

= Iskljucite uredajiizvucite
mrezni utikac.

= Pozvati servisnu sluzbu.

Izbegavanje opasnosti po decu
i ugrozene osobe

Ugrozeni su:
= deca,
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= 0sobe koje imaju fiziCka ili
psihi¢ka ograni¢enja, odn.
osobe sa ograni¢enom
percepcijom,

= 0sobe koje ne poseduju
dovoljna znanja o bezbednom
rukovanju uredajem.

Neophodne mere:

= Vodite rac¢una o tome da deca
i ugrozene osobe razumeju
opasnosti.

= Osoba odgovorna za
bezbednost mora da nadgleda
i upuCuje decu i ugrozene
osobe.

= Kori§¢enje uredaja dozvolite
samo deci koja imaju 8 godina
ili vise.

= Prilikom ¢is¢enja i radova
odrzavanja nadgledajte decu.

= Deci nikada nemoijte dozvoliti
da se igraju uredajem.

Opasnost od gusenja

= Kod uredajem sa bravom na
vratima: klju¢ Cuvajte van
domasaja dece.

= Ambalazu i ostale delove ne
prepustajte deci.

Materijalne Stete

Da bi se izbegle materijalne Stete:

= Nemojte se penjati ili oslanjati
na postolje, elemente za
izvlaCenje ili vrata.



= Plasti¢ne delove i zaptivace
vrata odrzavajte u Cistom stanju
tako da budu bez masti ili ulja.

= Prilikom izvlacenja rukom drzite
utika¢, a ne prikljucni kabl.

Tezina
Prilikom postavljanja i transporta

uredaja vodite racuna o tome da
on moze da bude vrlo tezak.

Namensko
koriséenje
Ovaj uredaj je namenjen za koriséenje na

nadmorskim visinama od maksimalno
2000 metara.
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Sigurnosni naputci

Ovaj uredaj odgovara
sigurnosnim odredbama koje su
mjerodavne za elektriCne uredaje
i osiguran je od iskrenja.

KruZni tok sredstva za hladenje
ispitan je na brtvljenje.

Uz ovo uputstvo

= Procitajte i slijedite uputu za
uporabu i montazu. Dobit ¢ete
vazne obavijesti o postavljanju,
uporabi te odrzavanju uredaja.

= Proizvodac ne odgovara ako
ignorirate napute i upozorenja
kod uporabe kao i uputu za
montazu.

= Sacuvajte cijelu dokumentaciju
za kasniju uporabu i za moguce
kasnije vlasnike.

Opasnost od eksplozije

= Unutar uredaja nikada ne
upotrebljavajte neke druge
elektriCne uredaje (npr. grijace,
elektri¢ne ili uredaje za
pripremanje leda).

= Ne odlazite u uredaju proizvode
koji sadrze zapaljive plinove
(npr. sprej) niti eksplozivne
tvari.

= Pic¢a sa visokim postotkom
alkohola drzZite u ¢vrsto
zatvorena i u uspravnom
polozaju.
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Opasnost od strujnog udara

Nestru€ne instalacije i popravci
mogu znatno ugroziti korisnika.

= Kod osteéenog strujnog kabla:
Uredaj smjesta odspojite od
mreze.

= Uredaj dopustite da popravlja
samo proizvodac, servis ili
sliéno kvalificirane osobe.

= Koristite samo originalne
dijelove proizvodaca.

= Samo s ovim dijelovima
proizvodac jamci da ce biti
ispunjeni sigurnosni zahtjevi.

= Produzetak prikljucnog
mreznog kabla smije se
nabauviti isklju€ivo preko
servisa.

Opasnost od opekotina uslijed
hladnoc¢e

= Nikada ne stavljajte u usta
smrznutu hranu neposredno
nakon je izvadena iz pretinca
za zamrzavanje.

= |zbjegavajte dulji dodir koZe sa
zamrznutom namirnicom,
ledom i s cijevima u pretincu za
zamrzavanije.

Opasnost od ozljede

Posude s pi¢ima koja sadrze
ugljiénu kiselinu mogu puknuti.
Nikakve posude pic¢a s ugljicnu
kiselinom ne spremajte u pretinac
za zamrzavanje.
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Opasnosti od sredstva za
hladenje

U cijevima kruznog toka hladenja

nalazi se manja koli¢ina ekoloSki

snosljivog ali zapaljivog sredstva

za hladenje R600a. Ne ostecuje

ozonski sloj i ne povecéava efekt

staklenika. Ako se sredstvo za

hladenje oslobodi, moze ozlijediti

oCi ili se zapaliti.

= Cijevi ne ostetiti.

U sluc€aju osteéenja cijevi:

= Vatruiizvore paljenja udaljite
od uredaja.

= Provjetrite prostoriju.

= Uredaj iskljucite i izvucite
mrezni utikac.

= Nazovite servisnu sluzbu.

Izbjegavanje rizika za djecu

i ugrozene osobe:

Ugrozeni su:

= djeca,

= 0sobe sa tjelesnim, psihi¢kim ili
percepcijskim ogranicenjima,

= 0sobe koje ne posjeduju
dovoljno znanja o sigurnom
posluzivanju uredaja.

Mijere:

= Osigurajte, da su djeca i ugro-
Zene osobe shvatili opasnosti.

= Osoba koja je odgovorna za
djecu i ugroZzene osobe mora ih
nadzirati ili upucivati za vrijeme
uporabe uredaja.



= Uredaj smiju koristiti samo
djecaiznad 8 godina.

= Tijekom CiSéenja i odrzavanja
treba nadzirati djecu.

= Nikada ne dopustite djeci da se

igraju s uredajem.
Opasnost od gusenja

= Kod uredaja s bravom
na vratima: klju¢ ¢uvajte van
domasaja djece.

= Ambalazui njene dijelove
ne prepustite deci.

Materijalne Stete
Da bi izbjegli materijalne Stete:

= Ne stupajte na i ne naslanjajte
se na postolja, dijelove za
izvlaCenje ili vrata.

= Plasti¢ne dijelove i brtve vrata
drzite Cistima od ulja ili masti.

= Vucite za utikac, ane za
prikljucni kabel.

Tezina

Pripazite da uredaj kod

postavljanja i transporta moze biti

vrlo tezak.

Namjenska
uporaba

Ovaj uredaj je predviden za koriStenje do
visine od maksimalno 2000 metara iznad
nadmorske visine.
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Biztonsagi

eloirasok

Ez a készilék megfelel az
elektromos készilékekre
vonatkozo biztonsagi
eléirasoknak, és radio-
zavarmentesitett.

A hit6kor tomitettséget
ellendriztik.

Az utmutatorol

Olvassa el, és tartsa be

a hasznalati és szerelési
Utmutatot. Fontos informaciokat
kap a készulék elhelyezésével,
hasznalataval és apolasaval
kapcsolatban.

A gyarté nem vallal
felelésséget, ha On nem veszi
figyelembe a hasznalati és
szerelési utmutatéban kézolt
tudnivaldkat és
figyelmeztetéseket.

Késdbbi felhasznalashoz és
a kévetkez6 tulajdonosok
szamara 6rizzen meg minden
dokumentumot.

Robbanasveszély

Soha ne hasznaljon a készilék
belsejében elektromos
készuléket (pl. flitéeszkdzt,
elektromos jégkockakészitét).
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= Ne taroljon gyulékony hajtogazt
tartalmazé termeéket (pl.
spray-t) és robbanékony
anyagot a készilékben.

= Témény alkoholt csak szorosan
lezarva, allé helyzetben
taroljon.

Aramiitésveszély

A szakszer(tlen szerelés és
javitas komoly veszélybe
sodorhatja a felhasznalot.

= Ha ahaldzati
csatlakozdvezeték nem ép:
azonnal kapcsolja le
a késziléket a halézatrdl.

= A készlléket csak a gyartdval,
a vevdszolgalattal, vagy
hasonléan képzett személlyel
javittassa.

= Csak a gyarté eredeti
alkatrészeit hasznalja.

= Ezeknél az alkatrészeknél
garantdlja a gyarto, hogy
teljesitik a biztonsagi
el6irasokat.

= A haldzati csatlakozdévezeték
hosszabbitdjat csak
a vevdszolgalaton keresztll
szabad beszerezni.

Egési sériilés veszélye
= A fagyasztott terméket soha ne

vegye a szajaba rogtén azutan,
hogy kivette a fagyasztoterbél.
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= Kerllje a bér hosszabb
érintkezését a fagyasztott
aruval, jéggel és a fagyasztétér
csoveivel.

Sériilésveszély

Szénsavas italokat tartalmazd
Uvegek, dobozok
szétrobbanhatnak. Ne taroljon
szénsavas italokat tartalmazd
tvegeket, dobozokat

a fagyasztotérben.

A hlit6kézeg okozta veszélyek

A hitékor cséveiben csekély
mennyiségl kdrnyezetbarat, de
éghetd R600a h(it6kbzeg
talalhatd. Ez nem karositja az
6zonréteget, és nem fokozza az
Uveghdazhatast. A hiitékézeg
kilépése esetén szemserulést
okozhat, vagy meggyulladhat.

= A csdveket ne rongalja meg.

A csbévek megrongalédasa
esetén:

= Nyilt langot, gyujtéforrasokat
tavol kell tartani a készuléktdl.

A helyiséget ki kell szell6ztetni.

Kapcsolja ki a késziléket, és
huzza ki a haldzati
csatlakozodugdt.

= Hivja a vevGszolgalatot.



Kockazatok elkeriilése
gyermekek és veszélyeztetett
személyek esetében

Veszélyeztetve vannak:

Gyermekek,

csokkent fizikai, értelmi vagy
mentalis képességl
személyek,

a készulék biztonsagos
hasznalatdhoz elegendd
tudassal nem rendelkezé
szemeélyek.

Tennivalodk:

Biztositani kell, hogy

a gyermekek és

a veszélyeztetett személyek
megértsék a veszélyeket.

Egy biztonsagért felelds
szemeélynek fellgyelnie vagy
iranyitania kell a gyermekeket
és a veszélyeztetett
személyeket a készlléknél.

A készuléket csak 8 évnél
id6sebb gyermekek
hasznalhatjak.

Tisztitas és karbantartas
kdzben felligyelni kell
a gyermekeket.

Soha ne engedjen gyerekeket
a készilékkel jatszani.

Fulladasveszély

Ajtdzaras készllék esetén:

A kulcsot olyan helyen tarolja,
ahol gyermekek nem férnek
hozza.

hu

= Ne engedje, hogy gyermekek
a csomagolassal, annak
részeivel jatsszanak.

Dologi karok

Dologi karok elkertlése
érdekében:

= Ne lépjen, ill. tamaszkodjon az
alapzatra, a fiokokra, az ajtékra.

= A mlUanyag alkatrészeket és az
ajtétémitéseket tartsa olaj- és
zsirmentesen.

= A dugdnal, nem pedig
a csatlakozo kébelnél fogva
huzza ki.

Suly
A készUlék feldllitasa és szallitasa

kdézben vegye figyelembe, hogy
a készulék nagyon nehéz lehet.

Rendeltetésszert
hasznalat

Ezt a készlléket legfeljebb 2000 méter
tengerszint feletti magassagig valé
hasznalatra tervezték.
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Zasady
bezpieczenstwa
Urzadzenie spetnia wymogi
przepisdw bezpieczenstwa pracy
sprzetu elektrycznego i nie

powoduje zaktdcen fal radiowych.

Obieg czynnika chtodniczego jest
sprawdzony pod katem
szczelnosci.

Wstep do niniejszej instrukcji

= Prosze przeczytaé
i postepowac zgodnie
Z instrukcjami uzytkowania
i montazu. Zawierajg one
wazne informacje na temat
ustawienia, uzytkowania
I serwisowania urzgdzenia.

=« Odpowiedzialnosé producenta
jest wykluczona, gdy nie bedg
przestrzegane wskazowki
i ostrzezenia ujete w instrukcji
uzytkowania i montazu.

= Przechowaé wszystkie
dokumenty do pdzniejszego
wykorzystania i dla kolejnego
uzytkownika urzadzenia.

Niebezpieczenstwo wybuchu

= Do urzadzenia nie wolno
wktadaé zadnych innych

urzadzen elektrycznych (jak np.

grzejniki albo elektryczne
maszynki do lodow).
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= W urzadzeniu nie wolno
przechowywac zadnych
produktéw, ktdore zawierajg
palne gazy aerozolowe (np.
dozowniki w aerozolu), ani
materiatéw wybuchowych.

= Wysokoprocentowe alkohole
przechowywac tylko na stojgco
w szczelnie zamknietych
butelkach.

Niebezpieczenstwo porazenia
pradem

Niewtasciwie przeprowadzony
montaz lub naprawa moze
narazi¢ uzytkownika na powazne
niebezpieczenstwo.

= W przypadku uszkodzonego
przewodu zasilajgcego:
natychmiast odtgczy¢
urzadzenie od sieci.

= Naprawe urzadzenia zlecic¢
tylko producentowi, serwisowi
lub odpowiednio
wykwalifikowanemu
fachowcowi.

= Uzywac tylko oryginalnych
czesci zamiennych producenta.

= Producent gwarantuje, ze tylko
te czesci spetniajg wymogi
bezpieczenstwa.

= Przedtuzacz przewodu
zasilajgcego mozna naby¢ tylko
poprzez serwis.



Niebezpieczenstwo oparzenia
zimnem

= Nigdy nie wktada¢ mrozonek do

ust bezposrednio po wyjeciu
z zamrazalnika.

= Unikac¢ dtugiego kontaktu skory
z zamrozonymi produktami,
lodami i przewodami czynnika
chtodniczego w zamrazalniku.

Niebezpieczenstwo zranienia
Pojemniki z napojami
gazowanymi moga peknac. Nie
przechowywaé w zamrazalniku
pojemnikow z napojami
gazowanymi.

Zagrozenia ze strony czynnika
chtodniczego

Przewdd czynnika chtodniczego
jest wypetniony matg iloscig
Srodka chtodniczego R600a,
nieszkodliwego dla Srodowiska
naturalnego, ale tatwopalnego.
Nie niszczy warstwy ozonowej

I nie przyczynia sie do efektu
cieplarnianego. Wyciek czynnika
chtodniczego moze spowodowac
uszkodzenie wzroku lub moze sie
zapalié.

= Nie uszkadzaé przewoddw

W przypadku uszkodzenia
przewodow:

= Nie zbliza¢ otwartego ognia
i zrédet zaptonu do urzgdzenia.

= Przewietrzy¢ pomieszczenie.
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= Wylaczy¢ urzadzenie i wyjac
wtyczke z gniazdka sieciowego.

= Wezwaé serwis.

Unikanie zagrozen dla dzieci
i 0s6b wymagajacych
szczegolnej troski

Zagrozeniem objete sa:
= dzieci,

= 0soby, ktdre sg ograniczone
fizycznie, psychicznie lub
W percepcji swojego otoczenia,

= 0soby, ktdre nie dysponujg
wystarczajgcg wiedzg odnosnie
bezpiecznej obstugi
urzgdzenia.

Podejmowane dziatania:

= UpewnicC sie, Ze dzieci oraz
osoby wymagajgce szczegolnej
troski zrozumiaty zagrazajgce
im niebezpieczenstwo.

= Osoba odpowiedzialna za
bezpieczenstwo dzieci oraz
osoby wymagajace szczegolnej
troski musi nadzorowac lub
instruowacé, gdy te obstugujg
urzadzenie.

= Z urzgdzenia moga korzystac
dzieci tylko w wieku powyzej
8 lat.

= Prosze nadzorowac dzieci

podczas czyszczenia oraz
przegladu urzadzenia.

= Nie zezwala¢ dzieciom na
zabawe urzadzeniem.
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Niebezpieczenstwo uduszenia

= Przy urzadzeniach
wyposazonych w zamek
drzwiowy: klucz przechowywac
w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

= Opakowania ani jego czesci nie
pozostawiaé dzieciom do
zabawy.

Szkody materialne

W celu unikniecia powstania
szkdd materialnych:

= Nie wchodzi€ ani nie opierac sie
na cokole, wysuwanych
potkach lub drzwiach.

= Czesci z tworzywa sztucznego
i uszczelki drzwi chronic przed
olejami i thuszczami.

= Przy wyjmowaniu wtyczki
trzymac za jej obudowe; nie
ciagnac za przewdd zasilajacy.

Ciezar
Przy ustawianiu i przenoszeniu

urzgdzenia pamietaé o tym, ze
urzadzenie jest bardzo ciezkie.

Uzytkowanie
zgodne
Z przeznaczeniem

Urzgdzenie jest przeznaczone do
uzytkowania na maksymalnej wysokosci
2000 metréw nad poziomem morza.
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Indicatii de
siguranta

Acest aparat corespunde

prevederilor de siguranta

relevante pentru aparate electrice

si este ecranat impotriva
perturbatiilor radio.

Circuitul de racire este verificat cu
privire la etanseitate.

Referitor la aceste instructiuni

= Cititi si respectati instructiunile
de utilizare si de montare.
Acestea contin informatii
importante privind instalarea,
folosirea si intretinerea
aparatului.

= Producatorul nu isi asuma
raspunderea pentru
consecintele nerespectarii
indicatiilor si avertismentelor
din instructiunile de utilizare si
de montare.

= Pastrati toate documentele in
scopul consultarii ulterioare, dar
si pentru viitorii beneficiari.

Pericol de explozie

= Nu folositi niciodata aparate
electrice in interiorul aparatului
(de exemplu, aparate de incalzit
sau aparate electrice de produs
gheata).



« Nu depozitati in aparat produse
care contin gaze propulsoare
inflamabile (de exemplu, spray-
uri) si nici substante explozive.

= Alcoolul cu procent mare de
tarie se va depozita numai bine
inchis si in pozitie verticala.

Pericol de electrocutare

Lucrarile de instalare si reparatii
executate necorespunzator pot
periclita considerabil utilizatorul.

= In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
decuplati imediat aparatul de la
alimentarea electrica.

= Dispuneti repararea aparatului
numai de catre producator, de
unitatea de service abilitata sau
de o persoana cu calificare
similara.

= Utilizati numai piese originale
de la producator.

= In cazul acestor piese,
producatorul garanteaza
indeplinirea cerintelor de
siguranta.

= Prelungitorul pentru cablul de
alimentare trebuie procurat
numai de la unitatea de service
abilitata.

ro

Pericol de arsuri din cauza
frigului

= Nu consumati niciodata
alimentele congelate imediat
dupa ce le-ati scos din
compartimentul de congelare.

=« Evitati contactul indelungat al
alimentelor congelate, ghetii i
tubulaturii din compartimentul
de congelare cu pielea.

Pericol de ranire

Recipientele cu bauturi care
contin dioxid de carbon pot plesni.
Nu depozitati in compartimentul
de congelare, recipiente cu
bauturi care contin dioxid de
carbon.

Pericole din cauza agentului
frigorific

in tubulatura circuitului de récire
se afla o cantitate redusa de
agent frigorific R600a ecologic,
dar inflamabil. Acest agent nu
este daunator pentru stratul de
ozon si nu amplifica efectul de
sera. Daca se scurge agentul
frigorific, pot fi provocate leziuni
oculare sau agentul se poate
inflama.

= Nu deteriorati tubulatura.
In cazul deteriorarii tubulaturii:

= Pastrati aparatul la distanta de
foc si de surse de aprindere.

= Ventilati incaperea.
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= Opriti aparatul si scoateti
stecherul din priza.

= Notificati unitatea service
abilitata.

Prevenirea riscurilor pentru
copii si persoanele expuse la
riscuri

Se expun la riscuri:
= copiii,
= persoanele care au un

handicap fizic, psihic sau
senzorial,

= persoanele care nu detin
suficiente cunostinte pentru
utilizarea aparatului in conditii
de siguranta.

Masuri:
= Asigurati-va ca persoanele

expuse la riscuri si copiii au
inteles pericolele.

O persoana responsabila
pentru siguranta trebuie sa
supravegheze sau sa indrume
copiii si persoanele expuse la
riscuri, la aparat.

Numai copiii cu varsta peste 8
ani pot utiliza aparatul.

siintretinere.
= Niciodata sa nu permiteti

copiilor sa se joace cu aparatul.
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Supravegheati copiii la curatare

Pericol de sufocare

= Laaparatul cu broasca la usa:
cheia va fi pastrata intr-un loc
inaccesibil pentru copii.

= Nu incredintati copiilor
ambalajul sau parti ale
acestuia.

Pagube materiale

Pentru prevenirea pagubelor
materiale:

= Nu va urcati pe soclu, pe
etajerele extractibile sau pe usi
si nu va sprijiniti pe acestea.

= Componentele din material
plastic si etansarile usii trebuie
pastrate curate, fara urme de
ulei si unsoare.

= Sevatrage de stecar, nude
cablul de racordare.

Greutate

Atentie la instalarea si transportul
aparatului: aparatul poate fi foarte
greu.

Utilizarea conform
destinatiei
Acest aparat este adecvat pentru o

utilizare pana la o inaltime de maxim
2000 de metri deasupra nivelului marii.



YKasaHuA 3a
6e3onacHocCT

Tosu ypen otroBaps Ha
cneuMdUyH1TE U3UCKBAHMA 3a
6e30nacHOCT 3a eNekTpoypeam u
e 3alUuTeH cpeLly
paanoCMyLLEHUA.

XnaaunHUAT KOHTYpP € NPOBEpPEH
3a XepMETUYHOCT.

OTHOCHO TOBa pPbKOBOACTBO

= [NpoueteTte n cnassante
yKasaHuATa B PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba u MoHTax. Te
CbAbPXKAT BaXKHa UHPOpMaLMA
OTHOCHO MHCTaNIMpaHeTo,
ynotpebarta u TeXHUYECKOTO
obcny)KBaHe Ha ypea.

= [NponsBoanTenAar He HocH
OTrOBOPHOCT, aKo yYKasaHuATa u
npeaynpexxaeHuArTa B
PBbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba u
MOHTa)K He ca CnaseHu.

= 3anasete BCUYKM JOKYMEHTH 3a
no-HaTaTblUHa ynoTpeba u
cneasaluute coOCTBEHULM.

OnacHOCT OT eKcnno3ud

= Hwkora He nsnonssante
efleKTPUYECKHU ypean BbB
BBbTPELLHOCTTa Ha ypeJa (Hanp.
OTONSIUTENHU YPEean unu
eJIEKTPUYECKH
nezoreHepatopu).
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= He cbxpaHAaBaWTe B ypeaa
NPOAYKTU C Bb3NNaMeHUMM
aepo30nu (Hanp. cnpenose) u
eKCMnI03MBHM BeLlecTBa.

=« CbxpaHaBanTe
BUCOKOMPOLEHTEH aIKOXOf
camo B MIbTHO 3aTBOPEH CbA B
U3NpaBeHo MOSIOXKEHHE.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

HenpodecroHanHo n3BbpLIeHH
WHCTanaummM 1 PEMOHTH Morart Aa
u3noxxar notpeburtens Ha
3HauMTENHa OMACHOCT.

= HesabaBHo paseaunHete ypeaa
OT MpeXkaTa npu noBpeaeH
Kaben 3a CBbp3BaHe KbM
MperKarta.

= Ypenawt 1pAbBa aa ce
PEMOHTMPA €ANHCTBEHO OT
NPoOu3BOAUTENA, CEpBU3HATA
cny»x6a unu apyro nuue c
noao6Ha KBanMpuKauma.

= M3nonssaunte camo
OPUrMHAaIHK YacTh Ha
npou3BoAUTENA.

= 3a Tesu yactv NpoM3BOAUTENAT
rapaHTupa, Ye ca U3nbHEeHM
M3UCKBaHMATA 32 6€30MNacHOCT.

= YObmkaBaHe Ha kabena 3a
CBbp3BaHe KbM MpexxaTa
TpAbBa aa ce u3BbpLIBA
€JMHCTBEHO OT cepBu3HaTa
cny»xoa.
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OnacHoCT OoT usrapfHe nopagu
cTya

= Hukora He noctaBaunTe B ycrata
CH 3aMpaseHu NPoAayKTH
HenocpeAcTBEHO cnea
n3BarkaaHe ot ppusepa.

= M3bareaite npoabmxuTeneH
KOHTaKT Ha Ko)KaTta CbC
3amMpaseHun NpoAayKTH, neaun
TpbbuTE BBB dpusepa.

OnacHOCT OT HapaHfABaHe

CbaoBe ¢ rasmpaHu HanuTKu
mMorarT Aa ce cnykar. He
CbXxpaHABauTe CbAoBe C
rasvpaHu HanuTKn BB ppusepa.

OnacHocTH nopaauv xnaguineH
areHT

B 1pb6uTe Ha XnaannHUA KOHTYp
ce HamMmupa Marsko KOfM4YecTBO OT
eKonorocbobpasHuaA, HO FropUM
xnagauneH areHT R600a. Ton He
HapyLlaBa 030HOBWA CIIOM U He
yBenMyaBa NapHUKOBUA ePeKT.
Mpu U3TMYaHe Ha xnaauneH areHT
ca Bb3MOXXHWU HapaHABaHMWA UK
B'b3MNaseHna Ha oumnTe.

= [lasete TpbOUTE OT
noBpexkaaHe.

Mpu noBpeaa Ha TpbbuTe:

= [Nasete ypena ganey ot oroH
WM M3TOYHMLM Ha 3ananBaHe.

] I'IpOBeTpeTe NnoMeLLEeHHUETO.

= M3kntoueTe ypeaa v ussagete
Liencena oT KOHTaKTa.
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= ObapeTe ce B cneunanvavpaH
cepsua!

HU3bareaHe Ha pUCKOBe 3a aeua
U 3acTpalLeHu nuua

3acTtpaluenu ca:
= Jeua,

= Jinua c orpaHuyeHn GUsnyYecKku,
CEeTUBHU UJTN YMCTBEHHU
B b3MOXHOCTH,

= JIMLA C HeZJOCTaTbYHM 3HAHUA
OTHOCHO 6e3onacHata pabota ¢
ypeaa.

Mepku:

= YBeperte ce, ye geuatau
3acTpalleHuTe nuua ca
pasbpasiv onacHocTUTe.

= OTroBapsLlo 3a 6e3onacHocTTa
nvue TpAbBa aa Habntoaasa
Wnn pHKOBOAM AeuaTa u
3acTpalleHuTe nuua.

= Ypeabt TpAbBa Aa ce M3nonssa
camo oT Aeua Haz 8 roAnHu.

=« Habniogasaite geuarano
BPEeMe Ha NoYucTBaHe
TeXHWYECKo obCny>KBaHe.

= HuKora He no3BonABanTe Ha
Aeuara ia Cu UrpadT ¢ ypeaa.

OnacHoCT OT 3agyLuaBaHe

= [pu ypea c kntoyanka:
CbxpaHABauTe Kfya Ha
HeAOCTBMNHO 3a Aela MACTO.

= He npenocraBanTe onakoBkara
M YacTu OT HeA Ha Aeua.



MaTtepuanHu wetu

3a npenotBparABaHe Ha
MaTtepuasHu LWeTu:

= He cTbnBanTe Bbpxy 0CHOBaTa,

yekmMmeaxKeTara unv spatute u
He ce noAnupanTe Ha TAX.

= [NoaabprkanTe nnacTtmacosute

4acCTn N YIMJIbTHEHUATA Ha

Bparnte 4NCTn OT Macso U rpec.

= M3KntoueTe upes usternaHe Ha
Lwencena, a He Ha kabena.

Terno

Mpu nHcTanupaHeTo u
TpaHCNoOPTUPaHETO Ha ypeaa
o6 bpHETE BHUMAHUE, Ye ToW
MOX€E Aa € MHOI0 TeXbK.

U3nonssaHe no
npeaHasHayeHue
Tosu ypen e npeaHasHayeH 3a

U3non3BaHe Ha BUCOYMHA A0 MAKCUMYM
2000 meTpa HaZ4 MOPCKOTO paBHULLE.
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CoBeTH 3a

6e3begHoCT

MpownsBoaoT oAroBapa Ha
COOABETHUTE NPONUCH 3a
6e36eJHOCT 3a ENEKTPUYHM
ypeau v e 3By4YHO U30SIMPaH.

KaHnanot 3a pasnaagHoTo

CpeAcCTBO Ce nposepyBa AaJin
ANXTyBa.

3a npupayHUKOT

[Npouutajte ro v cnepete ro
NpUpaYHMUKOT 3a ynoTpeba v 3a
MOHTUpPame. Toa coap*ku
Ba>KHM MHDOPMaLMK 3a
nocTaByBaH-€T0, ynotpebara u
OAPXKyBarETO Ha ypeaoT.

[MponsBeayBayoT HE CHOCH
OArOBOPHOCT, AOKOJKY He
BHMMaBaTe Ha COBETUTE U
npeaynpeaysamara Ha
NPUPaYHUKOT 3a yrnoTpeda u
MOHTUpPaH-€.

CouyBajTe rv cuTe JOKYMEHTH
3a MOAOLHEXHO KOPUCTEH-E U
3a cneaHUTE CONCTBEHULM.

OnacHoCT o eKcnnosuja

He kopucTute enekTpuHu
anapartu BHaTpe BO ypeaoT
(Ha. Np. rpejHu ypeau unm
efIeKTPUYHM ypeau 3a
cnagonen).
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= He uyBajre npoussoau co
3anasnuBu racosu (Ha npumep
CMpejoBH) U EKCNIIO03UBHU
Marepuu Bo ypeaor.

= YyBajTe ro BUCOKONPOLEHTHUOT
asikoxos camo Bo 4o6po
3aTBOPEHU U UCTIPaBEHM
LWMLLIKHA.

OnacHoCT oA eneKTpu4yeH yaap

HeuncnpaBHu MHCTanaumu u
nonpaBKK MOXKarT Aa
npeTcTaByBaaT CeprosHa 3akaHa
KOH KOPUCHMKOT.

= [pu owTteTeH kaben 3a cTpyja:
BeaHaw ucknyyete ro ypenor
oA cTpyja.

= Ypenot Tpeba aa ce cepsucupa
camo oJ CTpaHa Ha
npo13BesyBayoT, OBlacTeH
CEepBUCEP UK CIIUYHH
KBaNMPUKyBaHM JIMYUHOCTM.

= Kopucrete camo opuruHasnHu
AEeNoBKU 04 NPOU3BEAyBaYOT.

=« Camo 3a oBue aenosu
npousBeayBayoT rapaHTMpa
ZleKa r'm ucnonHysaat
6e3b6eaHocHUTE Bapaksa.

= [NpoaomxeH kaben 3a
NPUKNyYyBaHe BO CTpyja cMee
Aa ce HabaBu caMo Npeky
cepBu1cHaTa cny»oa.
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OnacHOCT o U3ropeuHULIU NpU
HUCKa TemnepaTtypa

= HuKoraw He ctaBajTe 3amp3Har
npo13BoA BO ycTa — BeaHall
OTKaKo Ke ce ussaau o
3aMp3HyBau.

= M3b6erHyBajte noaonr KOHTaKT
Ha Ko)XaTa Co 3amMp3HaTH
npousBoau, cnagonea u co
LIeBKUTE BO 3aMp3HyBayoT

OnacHocT o noBpeaa

Capnoswu co rasvpanu nujanauu
MoxKar Aa nykHar. He craBajre
cazoBwM CO rasupaHv nvjanauu Bo
3aMp3HYyBaYoT.

OnacHocCT of pa3nagHo
CpeAacTBo

Bo ueBkuTE Ha pa3nagHoToO Koo
ce Haofa nomana KofiMymHa Ha
€KOJIOLLKOTO HO 3ananmBeo
pasnaaHo cpeacTBO pasnagHo
cpeacteo R600a. He ja owteTtyBa
030HCKaTa 06BMBKa U He 1o
3ronemMyBa ePeKTOT Ha CTaKeHa
rpaanHa. AKo npoteue
pasnagHoTo CPEeACTBO, MOXe Aa
HaLUTeTM Ha OYnTE UK Aa ce
3ananwu.

= He rv owretyBajTe ueskure.
[Mpwv owTeTyBare Ha LEBKUTE:

= YpeaoT uyBajte ro noganeky oa
oraH v o4 M3BOpPU Ha UCKpa.

= [NpoBeTpeTe ja npocTopujara.



= Ucknyuete ro ypeaot u
U3BrIeYETE rO MPEXHMOT
MPUKYYOK.

= [NoBuKajTe ja cepBucHaTa
cny»xoa.

U36erHyBare onacHocT 3a
Aela 1 3arpo3eHu nuua

3arposeHu ce:

= Heua,

= Jlvua co owTeTeHn TENECHU U
PU3NYKM CNOCOBHOCTHM UK CO
OLUTEeTEeHU ceTuna,

= JlMua wro Hemaar JOBOSHU
nosHaBarba oKony 6esbeaHata
ynotpeba Ha ypeZorT.

Mepku:

= MorpwxeTe ce aeuaraun
3arposeHuTe nvua aa buaart
CBECHM 3a ONacHOCTUTE.

= Jlvue WwTo e 04roBOpPHO 3a
6e3benHocTa Mopa Aa rm
HaarnezyBsa v ynatysa
Aeuara v 3arposeHuTe nuua
OKOJy ypeaor.

= Jlo3Bonete camo Aeua Haa
8 roanHu aa pakyeaar co
ypenor.

= Haarneaysajte rm geuata npwu
YUCTEHE OAPIKYBaH-E.

= Hwukoraw He rv octaBajte
Aeuara [ia cu urpaar co
ypeaor.
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OnacHocT oA 3aayLuyBare

= Kaj ypeau co 6paBa Ha
Bparara: uyBajTe ro Kny4yort
Haasop oA Aodar Ha Aeuaral

= He vm rn ocraBajte
nakyBaHeTO U HEroBuTe
AenoBu Ha Aeuarta.

MaTtepujanHa witeTta

3a fa cnpeuunte maTtepujanHa
wreTa:

= He ctanHyBajTe 1 He ce
noTnupajTe Ha ocHoBaTa,
dUOKUTE UK BpaTuTe.

= [nactnyHmute genosu u
LUapK1TE Ha BpatuTe Tpeba aa
nocTojaHo aa éuaat
noamMayKkaHu u 6e3 MpCHOTUM.

= lMoBneyete ro WTEKEPOT — HE
NPWKITYYHUOT Kaben.

TeXuHa

BHuMmaBajTe npu noctaBsyBak-e U
TpaHCcnopT Ha ypeaoT, 3aToa LUTo
MOXe Aa Buae MHOrY TEXKOK.

HameHcKo
KopUcCTeHe

OBo0j ypea e HaMeHeT 3a KOpUCTeHe Ha
BUCHHA A0 Makcumym 2000 meTpum
HaZMOpCKa BUCHHA.
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Udhézime

sigurie
Kjo pajisje pérputhet me direktivat
pérkatése pér siguriné e pajisjeve
elektrike dhe éshté e mbrojtur
ndaj interferencés sé valéve.

Qarku i ftohjes éshté kontrolluar
pér hermeticitetin.

Rreth kétyre udhézimeve

= Lexoni dhe ndigni udhézimet e
montimit dhe té pérdorimit. Ato
pérmbajné informacione té
réndésishme pér vendosjen,
pérdorimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes.

= Prodhuesi nuk mban
pérgjegjési nése nuk ndigen
késhillat dhe paralajmérimet e
udhézimeve té montimit dhe té
pérdorimit.

= Ruanité gjitha dokumentet pér
pérdorimin e mévonshém dhe
pér poseduesin pasardhés.

Rrezik shpérthimi

= Mos pérdorni asnjéheré
aparate elektrike (p.sh. pajisje
ngrohjeje ose makina elektrike
pér prodhimin e akullit etj.)
brenda pajisjes.

= Mos depozitoni brenda pajisjes
produkte me Iéndé djegése té
gazté (p.sh. kuti pér spérkatje)
dhe asnjé Iéndé eksplozive.
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= Alkoolin me pérgindije té larté
depozitojeni vetém té& mbyllur
hermetikisht dhe né pozicion né
kémbé.

Rrezik nga goditja e rrymés

Instalimi dhe riparime jo té
pérshtatshme mund ta rrezikojné
seriozisht pérdoruesin.

= Kur kablloja pér lidhjen me
rrietin éshté e démtuar:
shképutni menjéheré pajisjen
nga rrjeti.

= Riparimiipajisjes duhet béré
vetém nga prodhuesi, shérbimi
pér klientin ose njé person i
kualifikuar i ngjashém.

= Pérdorni vetém pjesé origjinale
nga prodhuesi.

= Vetém né rast té kétyre pjeséve
prodhuesi garanton gé ato t’ i
pérmbushin kérkesat e sigurisé.

= Njé zgjatje e kabllos pér lidhjen
me rrjetin duhet té blihet vetém
népérmjet shérbimit té
klientéve.

Rrezik djegieje nga i ftohti

= Mos e futni asnjéheré né gojé
ushqimin e ngriré menjéheré
pasi ai merret nga dhoméza e
ngrirjes.

= Shmangni kontaktin e gjaté té
|Ekurés me ushgimin e ngriré,
me akullin dhe tubat né
dhomézén e ngrirjes.



Rrezik plagosjeje

Enét e pijeve me pérmbajtje acidi
karbonik mund té shpérthejné.
Mos ruani né dhomézén e ngrirjes
asnjé ené pijesh me pérmbajtje
acidi karbonik.

Rreziqet nga gazi ftohés

Né tubat e garkut té ftohjes
gjendet njé sasi e vogél gazi
ftohés R600a gé nuk démton
mjedisin, por qé éshté gaz i
ndezshém. Ai nuk démton
shtresén e ozonit dhe nuk ndikon
né rritien e efektit té€ gazeve serré.
Kur gazi ftohés rrjedh, ai mund té
démtojé syté ose té ndizet veté.

= Mos démtoni tubat.
Kur tubat démtohen:

= Mbani larg pajisjes burimet
ndezése ose té zjarrit.

= Ajrosni dhomén.

= Fikni pajisjen dhe higni spinén e
rrymés nga priza.

= Telefonojini shérbimit té klientit.

Shmangia e rreziqeve pér
fémijét dhe persona té
rrezikuar

Té rrezikuar jané:

= Fémijét,

= Personat me aftési té kufizuara
fizike, mendore ose ndijore,
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= Personat gé nuk kané njohuri té
mjaftueshme pér prédorimin e
sigurt té pajisjes.

Masat mbrojtése:

= Siguroni gé fémijét dhe
personat e rrezikuar t'i kené
kuptuar rreziget.

= Njé person pérgjegjés pér
siguriné duhet t'i mbikéqyré ose
instruktojé fémijét dhe personat
e rrezikuar.

= Lejoni qé aparati t& pérdoret
vetém nga fémijé qé nga mosha
8 vjecare.

= Né rast té pastrimit dhe té
mirémbajtjes t& mbikéqyren
fémijét.

= Mos lejoni asnjéheré gé fémijé
té luajné me aparatin.

Rrezik asfiksimi

= Kur pajisja ka bravé dere:
ruajeni gelésin larg fémijéve.

= Mos ua liniambalazhin dhe
pjesét e tij fémijéve.

Démet materiale

Pér té shmangur démet materiale:

= Mos shkelni mbi bazament,
zgjatime ose mbi dyer ose mos
u mbéshtetni tek to.

= Mbani té pastra pa yndyré dhe
pa graso pjesét plastike dhe
guarnicionet e dyerve.
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= Kapeni kordonin elektrik nga
spina —mos e térhigni nga
kablloja e lidhjes.

Pesha

Gjaté instalimit dhe transportit t&
pajisjes mbani parasysh se ajo
mund té jeté shumé e réndé.

Pérdorimi sipas
rregullave

Kjo pajisje éshté e pérshtatshme pér t'u
pérdorur né njé lartési maksimale deri né
2000 metra mbi nivelin e detit.

80

RETREW
ANEH A RERENREN
B, FEREVERE ATk
Fif.

BB TEEHE.

BEFY

= FURRIEF ST E A R R
BB, RABRART RS

g%\ﬁﬁu&ﬁﬁMEE%

= X E 2R E AL RIRA S
PRI EENESmMA L(E
EE%,%EﬁMXﬁEEW

- IEREXERAELUERG
%, HKEMENESE, i
BAN B —FEELL,

RIERERS

= IB7TENEENEMERBRE ()
wnERokes. &k

« BB EESRERHRSE (5
WNREE) S8 3 ERN
FmERTIEERN.

« NEEGEREHRIFBERELR
REIREBEZ.

R & Bk

NEREAEIE T REIE A A F 48
HRAYE.

= HUREIAIRRY : 1EIENRR A
=% B,



- HBEEREIEE. BARS
EEStE DI

&,

- AXPR{E R SIS B PR AR
T,

- XEZEERFISHRIENS
REBKZME,

= EIRERLENIREZ PR S
Ko

Htaek

= HAILBRIRAMRREEHAY
RIFER .

« B RRREEALQ R ERQ AR
an. KRR ECERT AR,

Zhek
2R FIRRER AR AT BE R IR AT B
b, IHWHEERAIRERIARIF IR
FEARRE,

IS
HSEBRNEEHEE DR, 7T
{R{ERTBREO IS 7] R600a, B
WIRREE, SR
R, EHSFISNE, AIEEIEEE
RIS AR RO,

= BAAEE.

BT
. Eﬁﬂ%%ﬂﬁhﬁﬂﬁiﬂ%zﬁﬂ

o
= IBRFERNEX.
= KHLFR T RIRIEK.
- BBRAEFIRS.

zh

BRI ENEZRERKRBR
ALREIEE

ZERERINRELE
- JLE,

5 ﬁll‘.\[‘ﬁﬁ%iﬁﬁ BRERRAIA
= WRERIEANBJLEBAIR
AT

FEHE

- BRRILENE SR ERKRE
MBIALFRES TRRATRESRE
HIfEREIE L.

« LIERB S RERIIBRAL
EHAY RN, BHERR%
2EFRIARTEIIFEETIE
SHER,

: %I}E 8 % LA ERYJLEER AW

= JLEX A 25 TR A el 4
B, RZEEE.

= B L EFLR.

ZREK

= HHRREAM ; B AR
HILETEZESRIGLE.

= B EMBERMAFE
L

T 414 &

EE G IHIRK

- B7BRNEEERE,. NEIN
L,

= BRHEFNFE I HRBRFETH
Fehg.

81



zh-hk
« IIEKEHE I B IR,

EE

KREEFESE, EREME
ATIE Il

ERGE

A& S AT 7E58¥K 2000 KL EfER.

82

R EEIE
AR ERERNRERE,
%ﬂﬂﬁﬁ%ﬁ%ﬂ%ﬁ%*
2,450 K B 48 8 RRIE .

HYUEEDA

- RIS RN
£, WAETEHNMEEE
Mz, EAbLR
REZH,

- RS TR ERIE
h T B RIAAIE A A B
R, RSB RRIER
BT

= FRIRBIELMRIALUER R
S, HKTAMAEEE, R
A {475 — SRR,

1RIEEIR

= B INHEEENEMERERE (1
sk 2o B ki)

« R EESREERE (4
WEFEEE) S/ 5BYMERN
EmErENIEENA,

« ERETEEHNRIFBEREYR
BHSREEBESE.

EBRBK

NEREMBEE TSN A P

B KAIERR,

« HERAIREE | A AMIERE
EWER.



« HRERRNER. BRR%
?xﬁﬁMé%%AﬁLﬁ%
|

= {EPR1E A RIS I AT iR R R
LN

« BEEHEREHRENS
TBLERZHE.

- ERERGEENEFREH
B,

RIBRR

- BOER AL REIH
BIRESR,

- BEREEERE0RE
B KRR EEHMBR.
SRR

R EOTR RN T AL AR LA
W, SO REIER T
FERRE,

RREIEIR

HALKRENEFELE, AR

RHES B R ARG 2 1% R600a,

bﬂi"%ﬁ)iiﬁj(;ﬂﬂ’]iﬁ)ﬁ A
EIEMEEAUE R IEIMNE,

ﬁEffﬁEEEE TS IRIERE

Bﬂx

« RS RERE.

AR EEE
-%%%%@E%%ﬂﬁﬂﬁﬁ
= AR FTEEEIER.
.%%IWE 5 R 1R,

= FRAEE PARTS.

zh-hk

ERENAENS LERNAL
BERER

EEHREE !

- RE.

- BELERBERERIAL,

- HER LSRR HAEA
AL

F&hE

- BRREEMSOPERERI A LTRE
TREERR.

« RERBOERA T REEES
HZ28E5MABEEIgEE
TIRIEARH,

.%WS&HLMEEEHK

u nﬁ E:’:-.-FEXE'EE/EI :gﬁﬁﬁzﬁ%
= EREMFEIE,
ERREMR

- EWEEAPI | BRI
75 B EES AL B,

- ENRRESTOENRRE
k.

R

A RtAL -

= A)E R EERE. BATEE
1K= o W i

- EREEBE R AP
SRS,

- RIREERY, FAIEENEIR

#Ro

83



zh-tw

EE

TR ERETIES, s
ERIEE,

D wARE

AR E B RS 2000 KL LEEMA,

84

R EEIE
AR ERERNRERE,
%ﬁﬂﬁﬁ%ﬁ%ﬂ%ﬁ%*
2,450 K B 48 8 RRIE .

HYUEEDA

- BEPIEEE A ER R
&, MAETEMREEER
. ERLR RS R

- HIREZRERAELKRPE
PRI ERIEMEEMAE(E
i%ﬁ,@ﬁﬁmmﬁﬁﬁﬁ
=1 u Y

= FRIRBIELMRIALUER R
S, HKTAMAEEE, R
A {475 — SRR,

1RIEEIR

= B INHEEENEMERERE (1
WNEAkEF o BIKEE)

« R EESREERE (4
WEFEEE) S/ 5BYMERN
EmErENIEENA,

« ERETEEHNRIFBEREYR
BHSREEBESE.

EBRBK

NEREMBEE TSN A P

B KAIERR,

« HERAIREE | A AMIERE
EWER.



« HRERRNER. BRR%
?xﬁﬁMé%%AﬁLﬁ%
|

= {EPR1E A RIS I AT iR R R
LN

« BEEHEREHRENS
TBLERZHE.

- ERERGEENEFREH
B,

RIBRR

- BOER AL REIH
BIRESR,

- BEREEERE0RE
B KRR EEHMBR.
SRR

R EOTR RN T AL AR LA
W, SO REIER T
FERRE,

RREIEIR

HALKRENEFELE, AR

RHES B R ARG 2 1% R600a,

bﬂi"%ﬁ)iiﬁj(;ﬂﬂ’]iﬁ)ﬁ A
EIEMEEAUE R IEIMNE,

ﬁEffﬁEEEE TS IRIERE

Bﬂx

« RS RERE.

AR EEE
-%%%%@E%%ﬂﬁﬂﬁﬁ
= AR FTEEEIER.
.%%IWE 5 R 1R,

= FRAEE PARTS.

zh-tw

ERENAENS LERNAL
BERER

EEHREE !

- RE.

- BELERBERERIAL,

- HER LSRR HAEA
AL

F&hE

- BRREEMSOPERERI A LTRE
TREERR.

-ﬁz&%mhﬁ%kiﬂ%f
HEZLEEMASEEIE
BTIRMERE,

.%WS&HLMEEEHK

u nﬁ E:’:-.-FEXE'EE/EI :gﬁﬁﬁzﬁ%
= EREMFEIE,
ERER

- ERESEAPIY, HNMRR
75 B EES AL E.

- ENRRESTOENRRE
k.

R

A RtAL -

= A)E R EERE. BATEE
1K= o W i

- EREEBE R AP
SRS,

- RIREERY, FAIEENEIR

#Ro

85



ko

EE | -
R - . OlX b |
B EREOREIES, 5 obd x|
EBIEE, S HES MR 2
— QI R0 Hatetl &S
EREEE MA 7158 221 YBLch
LHof £&shake| 7|2 MZA0|
s [—— . [=} [ | S B/
AR IR RS 2000 AR E{ER, etz g|&L|Ct.
E AL AEA MY
L AME MTA 2 AR AT
T 22 E4L5HIAIR
Mo M= ZFx|0) M1, ALE,
(ol thE 52 M7

H

ok
fatl
i
30
o>
E
I

- AL RIZHAIE MYM U M|

MEMo| 2|3

2.0/5}x| 240} LAESH 2| 0f

thaH A= R EAR7E I K|

oL

A% ALR I} CHS AL RS 915
S 2NE BBSHIAR,

=3 =

(2]
=

LHEHM M7 &X|E Ef
FX| ORMA[2(0]: @S 7]
7| olo| A mO|FH).
714M ZEA (04

X[t

i
1=

Hmokl Zaf[>0d pR>==
[E O D=ME Kl > TrOMH Ho
O >0x=2 o

o

=

X

30

rr

86



|

2
i
OH -
il
N

ol
>
>

> 10

o

=2

x

R

|>

_>|_r|r
N

> T2 kA

0

5
n
=0£
Ty

4z LAy

22
—r _I>_-
HH
2

1o ©
>
o

ol

Fo 4o
I THH
2

> M1]0

00k >

o ofo
E)l

Off
>0y
m¥4o

Il
=

Kl
H

°
i
9
0zt
rfo
kl
N

d

1>0
i
Ofm ~u
%
=
=]
=
02
ot

30X 3OrOfy > A
1

O T rdo m>rox ofo
=
Il

I
a

(11
=2
2
10
rot
_I-?j
(1}
d0
oot

Ly Yy
Som >on

ol |l

>

iy
2
x
=
> 0%
Fo Ol

oo mem

> =2
N
Pl
O
>

o 0

l

N
100
pat
Ofn
rof.
(i
A

| |

1

e

njo
In

ofn
>
Al

10

=

=
s
> ElI°

fo

-
52

ol
=

do

Mn\d
"o
Ir

0t0
N
rr
JH
[l
ok

ms
ST

on

>

N ok
g_|:ru ]
Fig

H

—Ol

>

o |

>

>

|.O[ll

I>1j0
ojo

Hu
0t0
N

I

g
;

0= ->rm 02
olr

o
ol
—_
19
-
>
=

I

=

rfy HU

o

H

10

_r':_l

S

Kl

=2
°rr

r

r

=
o R = |
0= ==
i

0% 0
)

o

[

1
o
Pl
=)
d
o
0z
o

uy)
(o}
o
o
>
o
30
I
r
n
o

o
B
_O'E

> T
i &
0
ol

=
H
M
Ll
of2
M
|
a
Rl
X
I

02050 FO
4>
30
If>
r
inl

0l
[l 0=40

AT
rr o> MU g

—_

_t_":_ll
o FH

|
o o

SAIZIR DR A2,

T > [P

3

H

I2 |H 2 2N ooy o0

Tob
0

o
(02
Rall
=2
x

2
N
ol' -
- =
> Q
Z A
Y

=

And

I>

>

Fo

021 riok

H=

|> Ok
B
rio
ik
o
LI
M

RGN
> Emlm

=
=
e
10
ok
I>
=
Y

o
x
(o)

2

>

e
>
=
(]
o

noya
0
|1
1

2 AFEOA =0l

L|C}.

- -
\J

ozOo rrre Kl
A>m

e 302
o> Ar

gorlo omg

]
(@)
—

Ard quE ook 4o

e orr=
o

4z |0

°
Hu
o
|
N
30
N
[
o
>

o
0
rr>t 1

A

1

oL [
%

=

in}

ol

I
Hor=t
9'2

kA

O>Q
oz
13

—

u
St pu

ol S O

$240 10
I
=2
[

[=]]]

87



= &

9> © > 2
Fabuih e
nz 2 0 r

gz >t

DuoL2rio=
b N
X
I

0= -
|0

o—

A
!

[ |
Qo
=
o

o{Z10] 2 HX|E
U SHAAI L.

| Al {20l &

2.

|7t HXIE #H =7
LT}

—_—

o o
0% 1>

I X

[ ]
oA >
T

o

0Q HIy
>
>

22 YE oo

i 2

=

[l

| |
Kl 1 @Mo JZ ohp
5 10
]]E 1]
0
Ral

003

[
9l]
10
0130
Arr
o
rr >t
>H
=2

bru

1=
=
Fo

Fis
Hl TET

pal

=]

o=Mmo r

Pl

o

4403 O N
4r
T

2

ol
o
=2l

=

Mo mjo

N> A m oMK monT 43 A
e i
> o_'>_

NI

=] SED} S0f o
Tt J2| A7} Qo8 oF
=3

Z 70| 20| Ol Z2{ 18
L AA| 2.

4003 of
MHO by
1>
30
ojo
2
40 >
|0

on
>
=

O

Petunjuk
Keselamatan

Perangkat ini sesuai dengan
instruksi keselamatan yang
sesuai untuk perangkat elektronik
dan rahasia.

Kebocoran pada sirkuit pendingin
juga diperiksa.

Berdasarkan panduan ini

= Bacadan ikuti panduan
pengguna dan panduan
pemasangan ini. Panduan
tersebut berisi mengenai
informasi penting tentang
pemasangan, penggunaan,
dan pemeliharaan perangkat
ini.

= Produsen tidak bertanggung
jawab jika Anda tidak mematuhi
petunjuk dan peringatan yang
terdapat dalam panduan
pengguna dan panduan
pemasangan ini.

= Simpan semua dokumen untuk
penggunaan di masa
mendatang atau untuk pemilik
berikutnya.

Bahaya ledakan

= Jangan pernah gunakan
peralatan listrik di dalam
perangkat ini (misalnya, alat
pemanas atau pembuat es
listrik).



= Jangan menyimpan produk-
produk yang mengandung
propelan yang mudah terbakar
(misalnya, kaleng semprot)
atau zat-zat peledak dalam
peralatan ini.

= Simpan alkohol berkadar tinggi
dengan tertutup rapat dan
berdiri.

Bahaya sengatan listrik

Pemasangan dan perbaikan yang
tidak tepat dapat membahayakan
pengguna.

= Dengan kabel daya yang rusak:
segera lepaskan perangkat dari
sambungan.

= Perangkat hanya boleh
diperbaiki oleh produsen,
layanan pelanggan, atau orang
yang menenuhi syarat.

=« Hanya gunakan suku cadang
asli yang diberikan oleh
produsen.

= Produsen menjamin bahwa
hanya suku cadang ini yang
sesuai dengan persyaratan
keselamatan.

= Kabel ekstensi hanya dapat
dibeli dari layanan pelanggan.

Risiko luka bakar akibat suhu

dingin

= Jangan pernah memasukkan
makanan — langsung dari ruang

pembeku — ke dalam mulut
Anda.

= Hindari kontak kulit dengan
makanan beku, es, dan pipa
evaporator dalam waktu yang
lama.

Bahaya cedera

Kontainer berisikan minuman
berkarbonasi bisa saja meledak.
Jangan simpan minuman
berkarbonasi di dalam ruang
pembeku.

Bahaya dari zat pendingin

Dalam pipa sirkuit pembeku
terdapat sedikit zat pendingin
R600 yang ramah lingkungan,
tetapi mudah terbakar. Zat ini
tidak membahayakan lapisan
ozon dan tidak menimbulkan efek
rumah kaca. Jika zat pendingin
tersebut bocor, bisa menimbulkan
luka pada mata atau peradangan.

= Jangan merusak pipa.
Jika pipa rusak:

= Jauhkan perangkat dari api dan
sumber api.

= Alirkan udara di ruangan.

= Matikan peralatan dan tarik
steker sambungan.

= Hubungi layanan pelanggan.

Hindari membahayakan anak-
anak dan orang yang rentan:

Berbahaya untuk:
= Anak-anak,
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= Orang dengan kemampuan
fisik, mental, atau sensorik
yang terbatas,

= Serta orang yang memiliki
pengetahuan yang terbatas
mengenai pemakaian
perangkat ini dengan benar.

Langkah-langkah:

= Pastikan anak-anak dan orang
yang berisiko tinggi
memahaminya.

= Orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan harus
mendampingi atau
membimbing anak-anak dan
orang berisiko tinggi ketika
menggunakan perangkat.

= Hanya anak-anak usia 8 tahun
ke atas boleh menggunakan
perangkat ini.

= Dampingi anak-anak ketika
pemeliharaan dan
pembersihan.

= Jangan biarkan anak-anak
bermain dengan perangkat ini.

Bahaya mati lemas

= Untuk perangkat dengan kunci
pintu: jauhkan kunci dari anak-
anak.

= Jauhkan anak-anak dari
kemasan dan bagian-
bagiannya.

90

Kerusakan perangkat
Untuk menghindari kerusakan
perangkat:

= Jangan injak atau duduki alas
tumpuan, laci, atau pintu.

= Bagian plastik dan pelapis pintu
bebas minyak dan gemuk.

= Tarik steker —bukan kabel
daya.

Berat

Hati-hati ketika pemasangan dan
pemindahan perangkat, karena
perangkat berat.

Penggunaan yang
sesuai
Peralatan ini hanya untuk digunakan pada

ketinggian maksimum 2000 meter di atas
permukaan air laut.
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